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 نهج البلاغة مواعظ
 صدیق قطبی گزینش:

* 
ذِ » هِ الَّ ونَ وَ لََ  یحْصِ یبْلُغُ مِدْحَتَهُ الْقَائِلُونَ وَ لََ یلََ  یالْحَمْدُ لِلَّ ذِ  یؤَد  ینَعْمَاءَهُ الْعَادُّ هُ الْمُجْتَهِدُونَ الَّ هُ کدْرِ یلََ  یحَقَّ

 (1خطبه «)نَالُهُ غَوْصُ الْفِطَنِ یبُعْدُ الْهِمَمِ وَ لََ 

ند و یش عاجز آیهاش فرو مانند و شمارندگان از شمارش نعمتیه سخنوران در ثناکخداوندی را  حمد باد»
 .ردن نتوانندکسته اوست، ادا یه شاکوشند، حق نعمتش را آنسان کوشندگان هر چه ک

 «.زهوش، به عمق جلال و جبروت او نرسندیان تکرینند و زکن کپرواز او را درهای دورشهیه اندکخداوندی، 

* 

 (4خطبه «)تُهُ یالْحَق  مُذْ أُرِ  یتُ فِ ککمَا شَ »

 «ام.ردهکد نیدر آن ترد ام،دهیه حق را دکمن از آن روز »

* 

هِ » فْلِ بِثَدْی أُم  هِ لََبْنُ أَبِی طَالِبٍ آنَسُ بِالْمَوْتِ مِنَ الط   (5خطبه «)وَ اللَّ

 «.بستگی کودک شیرخوار به پستان مادر، بیشتر استدلبستگی فرزند ابوطالب به مرگ، از که دل به خدا سوگند»

* 

هُ وَ لََ یعْرِفَ قَدْرَهُ... وَ لََ یفَی بِالْمَرْءِ جَهْلاا أَلََّ کوَ »  (16خطبه «).لُمْ لََئِمٌ إِلََّ نَفْسَهُ یحْمَدْ حَامِدٌ إِلََّ رَبَّ

چ ید و هیای جز پروردگارش را نستاندهیچ ستایه .شناسدنمی شیه مقدار خوکن بس، ینادان را در نادانی هم»
 «.دید جز خود را ملامت نمایای نبانندهکملامت 

* 

فُوا تَلْحَقُوا»  (21خطبه «)تَخَفَّ
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  «تا برسید. شویدسبکبار »

* 

هَدَاءِ وَ مُعَا» هَ مَنَازِلَ الشُّ نْبِ ینَسْأَلُ اللَّ
َ
عَدَاءِ وَ مُرَافَقَةَ الْْ  (23خطبه «).اءِ یشَةَ السُّ

 .«امبران رایبا پ همراهیبختان را و یکستن با نیدان را و زیطلبیم مقام و مرتبت شهمی خدا از»

* 

جُلَ مِنْهُمْ  یوَ لَقَدْ بَلَغَنِ » خْرَی الْمُعَاهِدَةِ فَ یانَ کأَنَّ الرَّ
ُ
هَا نْتَزِعُ حِجْلَهَا وَ قُلُبَهَا وَ قَلَائِدَ یدْخُلُ عَلَی الْمَرْأَةِ الْمُسْلِمَةِ وَ الْْ

قَ لَهُمْ دَمٌ. یلْمٌ وَ لََ أُرِ کنَ مَا نَالَ رَجُلاا مِنْهُمْ یوَ رُعُثَهَا مَا تَمْتَنِعُ مِنْهُ إِلََّ بِالَسْتِرْجَاعِ وَ الَِسْتِرْحَامِ، ثُمَّ انْصَرَفُوا وَافِرِ 
 (27خطبه «).راا یجَدِ  یانَ بِهِ عِنْدِ کاا بَلْ انَ بِهِ مَلُومکفَلَوْ أَنَّ امْرَأا مُسْلِماا مَاتَ مِنْ بَعْدِ هَذَا أَسَفاا مَا 

 رسید:هجری، و سستی مردم به امام  38در سال  وقتی خبر تهاجم سربازان معاویه به شهر انبار

بند و ده مهاجمی از آنان بر زن مسلمان و زن در پناه اسلام تاخته و خلخال و دستنبد و گردنیبه من خبر رس»
لمه استرجاع و طلب دلسوزی راهی نداشته، آنگاه کنوا در برابر آن غارتگر جز یغما برده، و آن بیگوشواره او را به 

ده. ینفر از آنها زخمی نشده. و احدی از آنان به قتل نرس یکه کار باز گشته، در حالی یمت بسیغارتگران با غنن یا
 .«سته استیه مرگ او در نظر من شاکست، بلیرد جای ملامت نین حادثه مسلمانی از غصه بمیاگر بعد از ا

* 

نْیا أَدْبَرَتْ وَ آذَنَتْ بِوَدَاعٍ وَ إِنَّ » لَاعٍ فَإِنَّ الدُّ تِهِ؟ أَلََ یئَتِهِ قَبْلَ مَنِ یأَ فَلَا تَائِبٌ مِنْ خَطِ  ...الْخِْرَةَ قَدْ أَقْبَلَتْ وَ أَشْرَفَتْ بِاط 
 (28خطبه «)وْمِ بُؤْسِهِ؟یعَامِلٌ لِنَفْسِهِ قَبْلَ 

ست، یسی نکا یآ ...یدنمایوی در آمدن دارد و بناگاه، رخ مدنیا روی در رفتن دارد و بانگ وداع برداشته و آخرت ر»
ش از بدحالی و شوربختی، برای یه پکست، یسی نکا یند؟ آکه مرگش در رسد، از خطای خود توبه کش از آنیه پک

 «؟ندکاری کش یخو

* 

نْیا لِنَفْسِ » ا لَ  کوَ لَبِئْسَ الْمَتْجَرُ أَنْ تَرَی الدُّ هِ عِوَضاا  کثَمَناا وَ مِمَّ  (32خطبه «)عِنْدَ اللَّ

 .«آنچه نزد خدا برای تو مهیاست قرار دهی چه تجارت بدی است که دنیا را ارزش خود دانی، و آن را عوض»
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* 

عِظُوا بِمَنْ » عِظَ بِ یمْ قَبْلَ أَنْ کانَ قَبْلَ کوَ اتَّ  (32خطبه «)مْ کمْ مَنْ بَعْدَ کتَّ

 «.دیندگان شویه خود عبرت آکش از آنید، پیریاند پند گش از شما بودهیه پکاز آنان »

* 

اسِ رَضِ قَالَ عَ  هِ بْنُ عَبَّ هُ عَنْهُ دَخَلْتُ عَلَی أَمِ  یبْدُ اللَّ خْصِفُ نَعْلَهُ، فَقَالَ یقَارٍ وَ هُوَ  ینَ )علیه السلام( بِذِ یرِ الْمُؤْمِنِ یاللَّ
عْلِ؟یمَا قِ » یلِ  هِ لَهِ »مَةَ لَهَا. فَقَالَ )علیه السلام( یفَقُلْتُ لََ قِ « مَةُ هَذَا النَّ مَ یمْ إِلََّ أَنْ أُقِ کمِنْ إِمْرَتِ  یإِلَ  أَحَبُّ  یوَ اللَّ

 (33خطبه «)حَقّاا أَوْ أَدْفَعَ بَاطِلاا 

فش کن یزد. مرا گفت: امی فشش را وصلهکن )ع( در آمدم. یالمؤمنریبر ام« ذوقار»ه در کد یعبد الله بن عباس گو
شتر دوست دارم، یومت شما بکحفش را از کن یه من اکبه خدا سوگند، »چ. گفت: یارزد؟ گفتم: همی به چند
 «نم.کا باطلی را برافیومت حقی را برپای دارم کن حیه در اکمگر آن

* 

هِ غَ » ذِ کوسٍ مِنْ مَغْفِرَتِهِ وَ لََ مُسْتَنْ یرَ مَقْنُوطٍ مِنْ رَحْمَتِهِ وَ لََ مَخْلُوٍّ مِنْ نِعْمَتِهِ وَ لََ مَأْ یالْحَمْدُ لِلَّ  یفٍ عَنْ عِبَادَتِهِ، الَّ
 (45خطبه «). تَبْرَحُ مِنْهُ رَحْمَةٌ وَ لََ تُفْقَدُ لَهُ نِعْمَةٌ لََ 

ست، و نعمت او همگان را شامل است، و از یوس از رحمت او نیس مأکچیه هکسپاس خداوندی راست »
 غیه از رحمت درکستگی نیست. خدائی کسی سبب سرشکد نبوده، و پرستش او برای یآمرزش او احدی نوم

 «رد.یپذنمی ت او زوالند، و نعمکنمی

* 

 (61خطبه «)هُ کمَنْ طَلَبَ الْبَاطِلَ فَأَدْرَ کفَلَیسَ مَنْ طَلَبَ الْحَقَّ فَأَخْطَأَهُ »

 «ه باطل را طلبد و بیابد و بدان دست گشاید.که به طلب حق درآید و راه خطا پیماید همانند آن نیست کچه آن »

* 
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هِ وَ » هَ عِبَادَ اللَّ قُوا اللَّ لُوا فَقَدْ جُدَّ بِ کزُولُ عَنْ یمْ بِمَا کبْقَی لَ یمْ وَ ابْتَاعُوا مَا کمْ بِأَعْمَالِ کبَادِرُوا آجَالَ فَاتَّ مْ وَ کمْ وَ تَرَحَّ
وا لِلْمَوْتِ فَقَدْ أَظَلَّ  نْ یونُوا قَوْماا صِ کوَ  مْ،کاسْتَعِدُّ هَ سَتْ لَهُمْ بِ یا لَ یحَ بِهِمْ فَانْتَبَهُوا وَ عَلِمُوا أَنَّ الدُّ دَارٍ فَاسْتَبْدَلُوا، فَإِنَّ اللَّ

ی.ککتْرُ یمْ عَبَثاا وَ لَمْ کخْلُقْ یسُبْحَانَهُ لَمْ   (64خطبه «)مْ سُدا

د و با نعمت یه مرگتان فرا رسد دست به اعمال صالح زنکش از آنید، ای بندگان خدای. و پیاز خدای بترس»
ن سفر را به اصرار از شما خواهند. یه اکد، یسفر بربند د. باریا، ثواب ابدی آخرت را به دست آوریدار دنیناپا
شوند می داریه چون بر آنان بانگ زنند بکد، ینده است. از آن جماعت باشکه افیه بر سرتان ساکد، یای مرگ باشیمه

سبحان ا را داده اند و آخرت را به عوض گرفته اند. خداوند ین رو، دنیست. از ایا جای درنگ نیه دنکدانند، می و
 «.رده استکده و به هر حال خود رها نیافریشما را به عبث ن

* 

هَ سُبْحَانَهُ أَنْ » هِ غَاکایجْعَلَنَا وَ إِ ینَسْأَلُ اللَّ رُ بِهِ عَنْ طَاعَةِ رَب  نْ لََ تُبْطِرُهُ نِعْمَةٌ وَ لََ تُقَص  ةٌ وَ لََ تَحُلُّ بِهِ بَعْدَ الْمَوْتِ یمْ مِمَّ
 (64خطبه «).آبَةکنَدَامَةٌ وَ لََ 

سازد و نمی ا سرمستشانیه نعمت دنکسانی قرار دهد که ما و شما را در زمره کخواهم، می از خداوند سبحان»
 «.شودنمی مانی و اندوهشانیدارد و مرگ سبب پشنمی چ هدفی آنان را از فرمانبرداری پروردگارشان بازیه

* 

ی لََ أَرَی إِصْلَاحَ کوَ لَ »  (69خطبه «)فْسَادِ نَفْسِیمْ بِإِ کن 

 «رده باشم.که خود را تباه کنم، در حالی کخواهم شما را اصلاح نمی ولی»

* 

هُمَّ اغْفِرْ لِ » هُمَّ اغْفِرْ لِ  ی، فَإِنْ عُدْتُ فَعُدْ عَلَ یمَا أَنْتَ أَعْلَمُ بِهِ مِن   یاللَّ جِدْ وَ لَمْ تَ  یتُ مِنْ نَفْسِ یمَا وَأَ  یبِالْمَغْفِرَةِ، اللَّ
هُمَّ اغْفِرْ لِ یلَهُ وَفَاءا عِنْدِ  بْتُ بِهِ إِلَ  ی، اللَّ هُمَّ اغْفِرْ لِ یثُمَّ خَالَفَهُ قَلْبِ  یبِلِسَانِ  یکمَا تَقَرَّ لْحَاظِ وَ سَقَطَاتِ  ی، اللَّ

َ
رَمَزَاتِ الْْ

سَانِ  لْفَاظِ وَ شَهَوَاتِ الْجَنَانِ وَ هَفَوَاتِ الل 
َ
 (78خطبه «).الْْ

گر یز بار دیب شدم تو نکگر مرتیه تو از من داناتر به آنها هستی. اگر بار دکامرز آن گناهان مرا، ی، بای خداوند»
 ام،ش وفا ننمودهینم و به وعده خوکه در طاعت تو قصور نکام ردهکای خداوند، اگر با خود وعده  .از من در گذر

امرز یای خدا، ب .ریبر من مگام،ردهکو به دل خلاف آن ام ا، اگر به زبان به تو تقرب جستهیبار خدا .مرا ببخش
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ز یه از دهانم جسته است و نکجا را هو هر سخن نابام ردهکه به گوشه چشم کز را یآمهیناکبرای من هر اشارت 
 .«های زبانم راهای دل و لغزشخواهش

* 

عِیدُ مَنْ وُعِظَ بِغَیرِهِ وَ الْمَغْبُونُ مَنْ غَبَنَ نَفْسَهُ وَ الْمَغْبُوطُ مَنْ سَلِ » وَ مُجَالَسَةَ أَهْلِ الْهَوَی مَنْسَاةٌ ... مَ لَهُ دِینُهُ وَ السَّ
 (86خطبه «)طَانِ یمَانِ وَ مَحْضَرَةٌ لِلشَّ یلِلِْ 

و  .نش سالم بماندیه دکسی است که بر او غبطه خورند کآن  .ه ضرر به خود روا داردکاست  کسی کارزیانو »
طان یمان و حضور شیپرستان عامل فراموشی انی با هوایو همنشرد... یگری پند گیه از دکانی است نسسعادتمند ا

 .«در زندگی است

* 

هِ إِلَ » هِ إِنَّ مِنْ أَحَب  عِبَادِ اللَّ هُ عَلَی نَفْسِهِ... فَزَهَرَ مِصْبَاحُ الْهُدَی فِ یعِبَادَ اللَّ وْمِهِ یدَّ الْقِرَی لِ قَلْبِهِ وَ أَعَ  یهِ عَبْداا أَعَانَهُ اللَّ
بَ عَلَی نَفْسِهِ الْبَعِ  ازِلِ بِهِ، فَقَرَّ دِ یالنَّ نَ الشَّ  (87خطبه «).دَ یدَ وَ هَوَّ

اری دهد... یش در مبارزه با نفس یه خداکای است، ن بندگان خدا در نزد او بندهیترای بندگان خدا، محبوب»
 گران دورشیه دکرده، مرگی را کا یای مهد توشهت در دلش افروخته است و برای روز مرگ خویچراغ هدا

 «ها سپرده.یتن به سخت. ش انگاشتهیکپندارند، نزدمی

* 

هُمَّ أَنْتَ أَهْلُ الْوَصْفِ الْجَمِ » عْدَادِ الْ یاللَّ لْ فَخَ یثِ کلِ وَ التَّ هُمَّ ]فَقَدْ[یرُ مَأْمُولٍ وَ إِنْ تُرْجَ فَخَ یرِ، إِنْ تُؤَمَّ . اللَّ وَ قَدْ  رُ مَرْجُوٍّ
هُهُ إِلَی مَعَادِنِ الْخَ کبِهِ عَلَی أَحَدٍ سِوَا یوَ لََ أُثْنِ  کرَ یمَا لََ أَمْدَحُ بِهِ غَ یفِ  یبَسَطْتَ لِ  بَةِ، وَ یبَةِ وَ مَوَاضِعِ الر  ی، وَ لََ أُوَج 

بِ ییعَنْ مَدَائِحِ الْدَْمِ  یعَدَلْتَ بِلِسَانِ  نَاءِ عَلَی الْمَرْبُو هُمَّ وَ لِ یمَخْلُوقِ نَ الْ ینَ وَ الثَّ بَةٌ یل  مُثْنٍ عَلَی مَنْ أَثْنَی عَلَ کنَ؛ اللَّ هِ مَثُو
حْمَةِ وَ یدَلِ  کمِنْ جَزَاءٍ أَوْ عَارِفَةٌ مِنْ عَطَاءٍ، وَ قَدْ رَجَوْتُ  هُمَّ وَ هَذَا مَقَامُ مَنْ أَفْرَدَ کلاا عَلَی ذَخَائِرِ الرَّ  کنُوزِ الْمَغْفِرَةِ؛ اللَّ

وْحِ  ذِ یبِالتَّ نَتَهَا إِلََّ کجْبُرُ مَسْ یلََ  یکفَاقَةٌ إِلَ  یوَ بِ  کرَ یرَ مُسْتَحِقّاا لِهَذِهِ الْمَحَامِدِ وَ الْمَمَادِحِ غَ یوَ لَمْ  کهُوَ لَ  یدِ الَّ
تِهَا إِلََّ مَنُّ یوَ لََ  کفَضْلُ   وَ أَغْ  کهَذَا الْمَقَامِ رِضَا ی؛ فَهَبْ لَنَا فِ کوَ جُودُ  کنْعَشُ مِنْ خَلَّ

َ
، کإِلَی سِوَا یدِ ینِنَا عَنْ مَد  الْْ

 (91خطبه «)ریءٍ قَدِ یل  شَ ک عَلی کإِنَّ 
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سی آرزو در تو بندد، کند. اگر یه فراوانت ستاکی و در خور آنی یهافین توصیباتریسته زیای خداوند، تو شا»
دوار توان یه به او امکهستی  سیکن یدوار شوند، بهتریه آرزو در او توان بست و اگر به تو امکسی هستی کن یبهتر

ست و جز بر تو ثنا یگری نیازی به ستودن دیگرم نیه دکای ا، مرا نعمت خود چندان ارزانی داشتهیبود. بار خدا
 .ندیه بر من در احسان نگشاکد گردانند و گمان بود یه مرا نومکم، یسانی را نستاکم. ینگو

س سخنی کا، هریدگان در امان نهادی. بار خدایداشتی و از ثنای آفران نگاه یش آدمیا، تو زبان مرا از ستایبار خدا
ه کدم آن است، یم، امیگومی ه تو را ثناکی چشم دارد و من یا عطایی ید از ممدوح خود جزایسی گوکدر مدح 

 .ییآمرزشت راه بنماهای نهیهای رحمت و گنجمرا به اندوخته

ژه تو است و یی ویتایکن ید و ایستامی ییتایکه تو را به کسی است کجای ام ستادهیه من اکنجا یای خداوند، ا
ه جز به فضل و رحمت کازی است یشناسد و مرا به تو ننمی حین محامد و مدایسته ایسی را شاکبس. و جز تو 

را به ما  خشنودی خودایم ستادهیه اکان کن میان نبرد. در ایتو جبران آن نشود سختی آن را جز عطا و جود تو از م
 .«ییاری تواناکه تو بر هر کم ینکه دست سؤال جز به درگاه تو دراز کن یازمان گردان از اینیارزانی دار و ب

* 

هُ بِعَافِ کفَإِنْ أَتَا» قِ »تُمْ فَاصْبِرُوا فَ یةٍ فَاقْبَلُوا وَ إِنِ ابْتُلِ یمُ اللَّ  (98خطبه «)نَ یإِنَّ الْعاقِبَةَ لِلْمُتَّ

ه عاقبت از کد یریش گیی پیباکیی مبتلا ساخت، شید، و اگر به بلایریتی داد بپذیشما را عافپس اگر پروردگار »
 «.زگاران استیآن پره

* 

عْمَالِ الْقَبِیحَةِ کأَلََ فَاذْ » مْنِیاتِ عِنْدَ الْمُسَاوَرَةِ لِلَْْ
ُ
هَوَاتِ وَ قَاطِعَ الْْ صَ الشَّ اتِ وَ مُنَغ  ذَّ  (99خطبه «)رُوا هَاذِمَ اللَّ

 ارهای زشت شتابکه به کننده شهوتها، و برنده آرزوها را به یاد آرید آنگاه کان! بر هم زننده لذتها، تیره ه»
 «آرید.می

* 

نْ یأَ  اسُ انْظُرُوا إِلَی الدُّ اهِدِ یهَا النَّ ادِفِ ینَ فِ یا نَظَرَ الزَّ جَ یهَا، الصَّ هَا إِلَی یفِ  الِ نَ عَنْهَا... سُرُورُهَا مَشُوبٌ بِالْحُزْنِ وَ جَلَدُ الر 
عْفِ وَ الْوَهْنِ، فَلَا  نَّ یالضَّ ةِ مَا یمْ فِ کعْجِبُ یثْرَةُ مَا کمْ کغُرَّ  (103خطبه «).مْ مِنْهَاکصْحَبُ یهَا لِقِلَّ
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خته یش به اندوه آمینگرند... شادمی ه زاهدان و روی برتافتگان از آن، در آنکد یا به همان چشم بنگرین دنیبه ا»
ه به اعجابتان کی یزهایبد شما را آن همه چید. نفریگرامی ی مردانش به ضعف و سستیکچالَ ری ویاست و دل

 «.است کرا، زمان همراهی آنها با شما اندیدارد، ز وامی

* 

هُ امْرَأا تَفَ » نْ کأَنَّ مَا هُوَ کرَ فَاعْتَبَرَ وَ اعْتَبَرَ فَأَبْصَرَ، فَ کرَحِمَ اللَّ ائِنٌ مِنَ کأَنَّ مَا هُوَ کنْ وَ یکلٍ لَمْ یا عَنْ قَلِ یائِنٌ مِنَ الدُّ
ا قَلِ   (103خطبه «)زَلْ یلٍ لَمْ یالْخِْرَةِ عَمَّ

ی، هر چه یده دلش گشوده شود. گویرد و چون عبرت گرفت، دیشد و عبرت گیندیه بکسی کرحمت خداوند بر »
 «.ابدیاست، هرگز زوال ن ان خواهد رفت و، هر چه از آخرتیزمانی از م کا موجود است، پس از اندیدر دن

* 

 (103خطبه «)فَی بِالْمَرْءِ جَهْلاا أَلََّ یعْرِفَ قَدْرَهُ کالْعَالِمُ مَنْ عَرَفَ قَدْرَهُ وَ »

 .«گاه خود نشناسدیه پاکن بس، یگاه خود را بشناسند. نشان نادان بودن انسان همیه پاکسی است کدانا »

* 

بْصَارِ مَا»
َ
ذْ یالْخَ  ینَفَذَ فِ  أَلََ إِنَّ أَبْصَرَ الْْ سْمَاعِ مَا وَعَی التَّ

َ
اسُ، اسْتَصْبِحُوا یأَ  رَ وَ قَبِلَهُ.کیرِ طَرْفُهُ، أَلََ إِنَّ أَسْمَعَ الْْ هَا النَّ

عِظٍ وَ امْتَاحُوا مِنْ ]صَفِ  قَتْ مِنَ الْ ی[ صَفْوِ عَ یمِنْ شُعْلَةِ مِصْبَاحٍ وَاعِظٍ مُتَّ  (105خطبه «).دَرِ کنٍ قَدْ رُو 

وشد یه پند نکن گوشها گوشی است یر باشد و شنواتریه نظرش در خکن چشمها، چشمی است یناتریه بکد، یبدان»
د. و از آن یریند فروغ گکمی د عملیگومی ه خود به آنچهکای رد. ای مردم از شعله چراغ آن اندرز دهندهیو بپذ

 «.آلودگل گون ورهیه آبش صافی و گواراست نه تکد یریای آب برگچشمه

* 

هِ، قَدْ أَحْ یطَبِ » ارٌ بِطِب  وَ آذَانٍ صُمٍّ  یهِ مِنْ قُلُوبٍ عُمْ یثُ الْحَاجَةُ إِلَ یحَ  کضَعُ ذَلِ یمَ مَرَاهِمَهُ وَ أَحْمَی مَوَاسِمَهُ، کبٌ دَوَّ
عٌ بِدَوَائِهِ مَوَاضِعَ الْغَفْلَةِ وَ مَوَاطِنَ الْحَ کوَ أَلْسِنَةٍ بُ   (108طبه خ«)رَةِ یمٍ، مُتَتَب 
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رده است کا یخود را مههای ند. داروها و مرهمکگردد، تا دردشان را درمان می مارانیان بیه در مکبی است یطب»
نا و گوشهای ناشنوا و زبانهای یاز افتد آن را بر دلهای نابیه نکش گداخته است. تا هر زمان یو ابزار جراحی خو

 «ا سرگشتگان وادی ضلالت.یزدگان است غفلتافتن یا برنهد. با داروهای خود در پی یناگو

* 

رُ  یفَإِن  » نْ کأُحَذ  بَتْ بِالْعَاجِلَةِ وَ رَاقَتْ بِالْقَلِ یمُ الدُّ هَوَاتِ وَ تَحَبَّ تْ بِالشَّ هَا حُلْوَةٌ خَضِرَةٌ، حُفَّ تْ بِالْْمَالِ وَ یا فَإِنَّ لِ وَ تَحَلَّ
 (111خطبه «)ا وَ لََ تُؤْمَنُ فَجْعَتُهَانَتْ بِالْغُرُورِ، لََ تَدُومُ حَبْرَتُهَ یتَزَ 

 ده در خواهشهای نفسانی.یچین است و در چشم سبز و خرّم و، پیریام شکه در کدارم می ا برحذریشما را از دن»
در  دهد.می با جلوهیش را در چشم آنان زکخواند و متاع اندمی ابنده خود به دوستی فرایمردمان را با نعمت زوال 

د. شادمانی و نعمتش بر دوام نماند و از درد و اندوهش یارایشتن را بیب، خویاند و بفریآرزوها خود را بنماجامه 
 «افت.یامان نتوان 

* 

نْ یسِ یمْ تَفْرَحُونَ بِالْ کمَا بَالُ » نْ یسِ یالْ  مُ کقْلِقُ یرُ مِنَ الْخِْرَةِ تُحْرَمُونَهُ وَ یثِ کمُ الْ کحْزُنُ یونَهُ وَ لََ کا تُدْرِ یرِ مِنَ الدُّ ا یرُ مِنَ الدُّ
ی کفُوتُ ی ةِ صَبْرِ کوُجُوهِ  یفِ  کنَ ذَلِ یتَبَ یمْ حَتَّ ا زُوِ کمْ وَ قِلَّ هَا دَارُ مُقَامِ کمْ کمِنْهَا عَنْ  یمْ عَمَّ أَنَّ مَتَاعَهَا بَاقٍ کمْ وَ کأَنَّ

 (113خطبه «).مْ لُعْقَةا عَلَی لِسَانِهِ کنُ أَحَدِ ی دِ تُمْ عَلَی رَفْضِ الْجِْلِ وَ حُب  الْعَاجِلِ وَ صَارَ یمْ... قَدْ تَصَافَ یکعَلَ 

 ه از آخرت از دستکد و از آن همه، یشومی د، شادمانیآورمی ه به دستکا، یزی از دنیچ که به اندکست یچ»
ن ه نشاکد، آنسان یشومی رود، مضطربمی ه از دستتانکی، یایمتاعی دن کد به اندیگردنمی نید، اندوهگیدهمی

 د، صبر و قرار از دلتان رخت برینهمی فکه از کای هیما کگردد و به سبب اندمی دایتان هویهاآن بر چهره
 کدر تر .تان ماندنی است..یا برایشگی شماست و نعمت دنیا جای درنگ همیی دنیه گوکای بندد. به گونهمی

 .«ان نه به دلن شما اقرار است به زبید. دیادله شدهیکا یآخرت و دوستی دن

* 

نْ » هْرَ مُوتِرٌ قَوْسَهُ لََ تُخْطِئُ سِهَامُهُ وَ لََ تُؤْسَی جِرَاحُهُ، یا دَارُ فَنَاءٍ وَ عَنَاءٍ وَ غِ یإِنَّ الدُّ  یرْمِ یرٍ وَ عِبَرٍ؛ فَمِنَ الْفَنَاءِ أَنَّ الدَّ
حِ  یالْحَ  اجِ یبِالْمَوْتِ وَ الصَّ قَمِ وَ النَّ جْمَعُ ینْقَعُ؛ وَ مِنَ الْعَنَاءِ أَنَّ الْمَرْءَ یشْبَعُ وَ شَارِبٌ لََ یلٌ لََ کآبِالْعَطَبِ،  یحَ بِالسَّ

هِ تَعَالَی لََ مَالَا حَمَلَ وَ لََ بِنَاءا نَقَلَ؛ وَ مِنْ غِ ینُ، ثُمَّ کسْ یمَا لََ  یبْنِ یلُ وَ کأْ یمَا لََ  تَرَی الْمَرْحُومَ  کرِهَا أَنَّ یخْرُجُ إِلَی اللَّ
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، لَ  مَغْبُوطاا  قْتَطِعُهُ یشْرِفُ عَلَی أَمَلِهِ فَ یماا زَلَّ وَ بُؤْساا نَزَلَ؛ وَ مِنْ عِبَرِهَا أَنَّ الْمَرْءَ یإِلََّ نَعِ  کسَ ذَلِ یوَ الْمَغْبُوطَ مَرْحُوماا
 (114خطبه «)حُضُورُ أَجَلِهِ 

ش یرهایرده، تکن خود را به زه ماکه همواره کرا یها و عبرتهاست. سرای فناست، زیا سرای فنا و رنج و دگرگونیدن»
ی یه رهاکماری و، آن را یر بیزند و تندرست را به تمی ر مرگیابد. زنده را به تینمی رود و زخمش بهبودنمی خطا

سرای رنج است،  .راب ناشدنییر و نوشنده ای سیری ناپذیر شور بختی و ناتوانی. خورنده ای است سیافته، به تی
رد و به یممی ند. سپس،یگزنمی ناکه در آن سکند آنچه را کمی خورد و بنانمی هکورد آنچه را آمی را آدمی گردیز

هاست، یسرای دگرگون .برد و نه از آن بنا، خشتیمی زی با خودیه، نه از آن مال، پشکرود. در حالی می سوی خدا
ی را یکنند و کمی ش ترحمیچارگایامروز به ب بردند ومی که روزگاری بر نعمت و مال او رشکنی یی را بیکرا یز
ن ترحم به سبب یبرند. آری، امی کردند و امروز بر نعمت و مالش رشکمی ش ترحمیچارگیه روزگاری بر بکنی یب

ی یرا انسان را آرزویا سرای عبرتهاست، زیدن .بان او را گرفتهیه گرکه از دستش رفته و فقری است کنعمتی است 
 «دهد.می رسد و آرزو را بر بادمی ند، بناگاه مرگ دریبمی اروییزو را رواست و آن آر

* 

نْیا سَمَاعُهُ أَعْظَمُ مِنْ عِیانِهِ وَ لُّ شَیکوَ »  (114خطبه «)ءٍ مِنَ الْخِْرَةِ عِیانُهُ أَعْظَمُ مِنْ سَمَاعِهِ لُّ شَیکءٍ مِنَ الدُّ

 «آن است، و هر چیز از آخرت، دیدن آن بزرگتر از شنیدن آن است. و هر چیز از دنیا، شنیدن آن بزرگتر از دیدن»

* 

ذِ » ذِ  یفَلَا أَمْوَالَ بَذَلْتُمُوهَا لِلَّ هِ عَلَی عِبَادِهِ وَ لََ تُ کخَلَقَهَا، تَ  یرَزَقَهَا وَ لََ أَنْفُسَ خَاطَرْتُمْ بِهَا لِلَّ هَ کرُمُونَ بِاللَّ رِمُونَ اللَّ
 (117خطبه «).مْ کمْ عَنْ أَوْصَلِ إِخْوَانِ کمْ وَ انْقِطَاعِ کانَ قَبْلَ کمْ مَنَازِلَ مَنْ کوا بِنُزُولِ عِبَادِهِ، فَاعْتَبِرُ  یفِ 

ش، یندن جان خوکد و از به خطر افیدیرده بود، بخل ورزکه خود آن را روزی شما کسی کاز بذل مال، در راه »
ز و یان بندگان خدا عزید تا در میدهمی له قراریوسد. نام خدا را یننده جانهاست، سر بر تافتیه آفرکسی کدر راه 

سانی را کهای د، فرود آمدن در خانهیرید. عبرت بگیدارنمی ان بندگانش حرمتید، ولی، خدا را در میرم شوکم
 «.اران و برادران خودین یتریکد از جدا شدنتان از نزدیریرده بودند، پند گکمنزل ها ش از شما در آن خانهیه پک

* 
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مَا هُوَ خَطٌّ مَسْطُورٌ بَ » تَ یهَذَا الْقُرْآنُ إِنَّ فَّ مَا ینِ لََ ینَ الدَّ نْطِقُ عَنْهُ ینْطِقُ بِلِسَانٍ وَ لََ بُدَّ لَهُ مِنْ تَرْجُمَانٍ وَ إِنَّ
جَالُ   (125خطبه «).الر 

زم است، و از جانب زند، او را مترجمی لَنمی ه با زبان حرفکان دو جلد ین قرآن خطی است نوشته شده میو ا»
 «.ندیگومی او مردان سخن

* 

هِ مَنْ » اسِ عِنْدَ اللَّ هِ فَائِدَةا وَ یرَثَهُ مِنَ الْبَاطِلِ وَ إِنْ جَرَّ إِلَ کهِ وَ إِنْ نَقَصَهُ وَ یانَ الْعَمَلُ بِالْحَق  أَحَبَّ إِلَ کإِنَّ أَفْضَلَ النَّ
 (125خطبه «).زَادَهُ 

استی و رنج توأم باشد، در نظر او محبوبتر از باطل که حق، هر چند با کسی است، کن مردم در نزد خدا یبرتر»
 «.ار در پی داشته باشدید بسیه باطل برای او فواکباشد، هر چند، 

* 

هِ لََ أَطُورُ بِهِ مَا سَمَرَ سَ » یتُ عَلَیهِ وَ اللَّ صْرَ بِالْجَوْرِ فِیمَنْ وُل  ی أَنْ أَطْلُبَ النَّ مَاءِ ام مِیرٌ وَ مَاأَ تَأْمُرُون  نَجْمٌ فِی السَّ
 (126خطبه «)نَجْماا 

ه، نپذیرم تا جهان سر که والی اویم؟ به خدا کردن درباره آن کدهید تا پیروزی را بجویم به ستم می مرا فرمان»
 «ای در آسمان پی ستاره ای برآید.آید، و ستاره

* 

یذْهَبُ بِهِ الْحُبُّ إِلَی غَیرِ الْحَق  وَ مُبْغِضٌ مُفْرِطٌ یذْهَبُ بِهِ الْبُغْضُ إِلَی غَیرِ فِی صِنْفَانِ مُحِبٌّ مُفْرِطٌ  کوَ سَیهْلِ »
وْسَطُ 

َ
مَطُ الْْ اسِ فِی حَالَا النَّ  (127خطبه «)الْحَق  وَ خَیرُ النَّ

ه راه غیر حق براند، شاند، و محبت او را بکار را به افراط که کو به زودی دو دسته به خاطر من تباه شود: دوستی »
ه راست نیست درآرد. حال آن دسته درباره من که در بغض اندازه نگاه ندارد، و بغضش او را به راهی کو آن 

 «ه راه میانه را پوید و از افراط و تفریط دوری جوید.کوست، کنی

* 

رَضِینَ »
َ
مَاوَاتِ وَ الْْ هُ لَهُ مِنْهُمَا مَخْرَجاا انَتَا عَلَی عَبْدٍ رَتْقاا ثُمَّ کوَ لَوْ أَنَّ السَّ هَ لَجَعَلَ اللَّ قَی اللَّ  (130خطبه «) اتَّ
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 «ای ببندد، و او از خدا بترسد، برای وی میان آن دو برون شوی نهد.اگر آسمانها و زمین بر بنده»

* 

هُ لَ » هُ یشْبَعُ مِنْهُ وَ یادُ صَاحِبُهُ یکءٍ إِلََّ وَ یسَ مِنْ شَ یوَ اعْلَمُوا أَنَّ  (133)خطبه «مَلُّ

 «گردد.می شود و ملولمی ریه را هر چه باشد، روزی از آن سکه هر کد یبدان»

* 

ی أُرِیدُ » نْفُسِ کإِن 
َ
هِ وَ أَنْتُمْ تُرِیدُونَنِی لِْ  (136خطبه «)مْ کمْ لِلَّ

 «خواهید.می خواهم و شما مرا برای خودمی من شما را برای خدا»

* 

هِ لََ تَعْ » هُ مَغْفُورٌ لَهُ وَ لََ تَأْمَنْ عَلَی نَفْسِ یا عَبْدَ اللَّ بٌ  کصَغِیرَ مَعْصِیةٍ فَلَعَلَّ  کجَلْ فِی عَیبِ أَحَدٍ بِذَنْبِهِ فَلَعَلَّ مُعَذَّ
ا ابْتُلِی رُ شَاغِلاا لَهُ عَلَی کنِ الشُّ کمْ عَیبَ غَیرِهِ لِمَا یعْلَمُ مِنْ عَیبِ نَفْسِهِ وَ لْیکفُفْ مَنْ عَلِمَ مِنْ کعَلَیهِ فَلْی مُعَافَاتِهِ مِمَّ
 (140خطبه «)بِهِ غَیرُهُ.

ه آن گناه را بر او کرود می ن! چه، امیدکرده است، شتاب مکه گناهی کسی کای بنده خدا در گفتن عیب »
سی عیب کنند. پس اگر از شما که تو را بر آن عذاب کببخشند، و بر گناه خرد خویش ایمن مباش! چه، بود 

نار ماندن از گناه او را باز دارد، از کر بر کداند. و شمی ه در خودکت، بر زبان نراند به خاطر عیبی دیگری را دانس
 «ه به گناه گرفتار است بیازارد.که دیگری را کآن

* 

یلَ » اسُ مَنْ عَرَفَ مِنْ أَخِیهِ وَثِیقَةَ دِینٍ وَ سَدَادَ طَرِیقٍ فَلَا یسْمَعَنَّ فِیهِ أَقَاوِ امِی وَ أَیهَا النَّ هُ قَدْ یرْمِی الرَّ جَالِ أَمَا إِنَّ الر 
هَامُ وَ یحِیلُ الْ  هُ لَیسَ بَینَ الْحَق  وَ الْبَاطِلِ إِلََّ أَرْبَعُ  کلَامُ وَ بَاطِلُ ذَلِ کتُخْطِئُ الس  هُ سَمِیعٌ وَ شَهِیدٌ أَمَا إِنَّ یبُورُ وَ اللَّ

 «أَصَابِعَ.

الْبَاطِلُ أَنْ تَقُولَ »هذا فجمع أصابعه و وضعها بین أذنه و عینه ، ثم قال: ل ) علیه السلام ( عن معنی قوله ئفسُ 
 (141خطبه «)سَمِعْتُ وَ الْحَقُّ أَنْ تَقُولَ رَأَیتُ.



12 
 

ه دانست برادرش دینی درست دارد، و در راه راست گام برمی دارد، به گفته مردم درباره او گوش کسی کای مردم! »
سی چیزی گویند و آن نه کند و تیرها به خطا رود. سخن نیز چنین است، درباره کر افه گاه تیرانداز، تیکندهد، 

این است. گفتار باطل تباه است، و خدا شنوا و گواه است. بدانید! میان حق و باطل جز چهار انگشت نیست. )از 
ده گذاشت. سپس او پرسیدند معنی این سخن چیست؟ انگشتان خود را فراهم آورد و برداشت و میان گوش و دی

 «ه بگویی دیدم.که بگویی شنیدم، و حق آن است کگفت:( باطل آن است 

* 

قُوا سَ » عْمَةِ کفَاتَّ  (151خطبه «)رَاتِ الن 

 «د.یزیاز سر مستی نعمت بپره»

* 

هِ مَظْلُومِ »  (151خطبه «)نَ یهِ ظَالِمِ ینَ وَ لََ تَقْدَمُوا عَلَ یوَ اقْدَمُوا عَلَی اللَّ

 «.دیار باشکه ستمکد، بهتر از آنیده باشید، اگر ستمدیرومی دادار خیچون به د»

* 

 قَالَ ل  ظَاهِرٍ بَاطِناا عَلَی مِثَالِهِ، فَمَا طَابَ ظَاهِرُهُ طَابَ بَاطِنُهُ، وَ مَا خَبُثَ ظَاهِرُهُ خَبُثَ بَاطِنُهُ. وَ قَدْ کوَ اعْلَمْ أَنَّ لِ »
ادِقُ )صلی الله علیه وآل سُولُ الصَّ هَ الرَّ بْغِضُ بَدَنَهُ؛ وَ اعْلَمْ یحِبُّ الْعَمَلَ وَ یبْغِضُ عَمَلَهُ وَ یحِبُّ الْعَبْدَ وَ یه( إِنَّ اللَّ

رَتُهُ، وَ هُ طَابَ غَرْسُهُ وَ حَلَتْ ثَمَ یاهُ مُخْتَلِفَةٌ، فَمَا طَابَ سَقْ یلُّ نَبَاتٍ لََ غِنَی بِهِ عَنِ الْمَاءِ، وَ الْمِ کل  عَمَلٍ نَبَاتاا وَ کأَنَّ لِ 
تْ ثَمَرَتُهُ یمَا خَبُثَ سَقْ   (154خطبه «).هُ خَبُثَ غَرْسُهُ وَ أَمَرَّ

ز آن چنان است، یزه بود باطن آن نکیه بر مثال آن است، آنچه ظاهرش پاکه هر ظاهری را باطنی است کو بدان »
خداوند بنده را دوست »د است، و رسول صادق )ص( فرموده است: یز پلید است، باطن آن نیو آنچه ظاهرش پل

رده ای چون کو بدان هر  «.داردمی ننده آن را ناخوشکاری را خوش دارد و کدارد، و می رده او را ناخوشکدارد، و 
اش ارییگون بود. آنچه آبست، و آبها گونهیازی نینبی اه را از آبیچ گیاهی رسته است، و هیه از گکوه ای است یم
 «.تلخ استاش وهید و مید، درختش پلیپلاش اریین است، و آنچه آبیریشاش هویو و میکو، درختش نیکن

* 



13 
 

یمَانِ » الِحَاتِ یسْتَدَلُّ عَلَی الِْْ الِحَاتِ وَ بِالصَّ یمَانِ یسْتَدَلُّ عَلَی الصَّ  (156خطبه «)فَبِالِْْ

 «.ا توان دانستمان ریه اکوست یکارهای نکو راه توان برد و به یکارهای نکه به کمان است یبه ا»

* 

هِ أَوَ لَ یفَقُلْتُ » هَادَةُ،  یزَتْ عَن  ینَ وَ حِ یثُ اسْتُشْهِدَ مَنِ اسْتُشْهِدَ مِنَ الْمُسْلِمِ یوْمَ أُحُدٍ حَ ی یسَ قَدْ قُلْتَ لِ یا رَسُولَ اللَّ الشَّ
هَادَةَ مِنْ وَرَائِ  ی، فَقُلْتَ لِ یعَلَ  کفَشَقَّ ذَلِ  ؟ فَقُلْتُ  کفَ صَبْرُ کی، فَ کذَلِ کلَ  کإِنَّ ذَلِ  یالَ لِ ؟ فَقَ کأَبْشِرْ، فَإِنَّ الشَّ ا یإِذاا

هِ لَ  بْرِ وَ لَ یرَسُولَ اللَّ  (156خطبه «).رِ کنْ مِنْ مَوَاطِنِ الْبُشْرَی وَ الشُّ کسَ هَذَا مِنْ مَوَاطِنِ الصَّ

د نشده بودم یند، و من شهده بودیه جماعتی از مسلمانان به شهادت رسکا تو در روز احد یا رسول الله، آیگفتم: »
ه و آله( یامبر )صلی اللّه علیه شهادت در پی توست؟ پکآمد، مرا نگفتی: بشارت باد تو را می ن بر من دشواریو ا

ا رسول الله، آنجا جای صبر یرد؟ گفتم: کی. در آن هنگام چگونه صبر خواهی یه گوکن است یمرا گفت: چن
 «.است ه جای شادمانی و سپاسگزاریکست، بلین

* 

هْرَ » هِ، إِنَّ الدَّ  (157)خطبه «نَ.یهِ بِالْمَاضِ یجَرْ کنَ یبِالْبَاقِ  یجْرِ یعِبَادَ اللَّ

 «.ه بر گذشتگان گذشته استکماندگان چنان گذرد یای بندگان خدا، روزگار بر باق»

* 

هَ فِ » هَ اللَّ هِ، اللَّ نْفُسِ عَلَ  یعِبَادَ اللَّ
َ
هَا یکأَعَز  الْْ  (157خطبه «)مْ.یکإِلَ مْ وَ أَحَب 

د منظور یه خود شما هستکن نفوس در نزدتان ین و محبوبتریزتریدن عزییبندگان خدا، خدا را خدا را در پا»
 «د.یبدار

* 

رْضِ وَ یجْلِسُ جِلْسَةَ الْعَبْدِ وَ یخْصِفُ بِیدِهِ نَعْلَهُ وَ یرْقَ کانَ ) صلی الله علیه وآله ( یأْ کوَ لَقَدْ »
َ
بَهُ لُ عَلَی الْْ عُ بِیدِهِ ثَوْ

 (160خطبه «)بُ الْحِمَارَ الْعَارِی وَ یرْدِفُ خَلْفَهُ کوَ یرْ 
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نشست، و به دست خود پای افزار خویش می خورد، و چون بندگانمی ه درود خدا بر وی باد، روی زمینکاو »
خود  کشد، و دیگری را بر ترمی پالَن سواربی نمود، و بر خرمی بست، و جامه خود را خود وصلهمی را پینه
 «فرمود.می سوار

* 

ذِ یأرَأَ » لَِ وَ الْمَاءِ کهِمْ وَ أَخْبَرْتَهُمْ عَنِ الْ یثِ، فَرَجَعْتَ إِلَ یلَهُمْ مَسَاقِطَ الْغَ  یرَائِداا تَبْتَغِ  کبَعَثُو کنَ وَرَاءَ یتَ لَوْ أَنَّ الَّ
؟ قَالَ ک فَخَالَفُوا إِلَی الْمَعَاطِشِ وَ الْمَجَادِبِ، مَا لَِ وَ الْمَاءِ؛ فَقَالَ )علیه کهُمْ وَ مُخَالِفَهُمْ إِلَی الْ کنْتُ تَارِ کنْتَ صَانِعاا

 (170خطبه «)کدَ یالسلام( فَامْدُدْ إِذاا 

ی، و تو نزد آنان برگشتی یه باران فرود آمده است بجوکه پشت سر تو هستند تو را فرستادند تا آنجا را کاگر آنان »
 رفتند، چه کنهای خشیآب و سرزمبی ردند و به جایکاه و آب خبر دادی و آنان تو را مخالفت یز گو آنها را ا

 «ن.کروم. امام گفت: پس دستت را دراز می اه و آب استیه گکی ینی؟ گفت: آنان را وامی گذارم و به جاکمی

* 

بِنَا وَ قُلُوبِ » هُ بِقُلُو بْرکایهَمَنَا وَ إِ مْ إِلَی الْحَق  وَ أَلْ کأَخَذَ اللَّ  (173خطبه «).مُ الصَّ

 «.ی را به ما و شما ارزانی داردیباکیند، و شکخداوند دلهای ما و شما را متوجه حق »

* 

هِ مَا أَحُثُّ » ی وَ اللَّ اسُ إِن  مْ کوَ أَتَنَاهَی قَبْلَ مْ عَنْ مَعْصِیةٍ إِلََّ کمْ إِلَیهَا وَ لََ أَنْهَاکمْ عَلَی طَاعَةٍ إِلََّ وَ أَسْبِقُ کأَیهَا النَّ
 (175خطبه «)عَنْهَا

خیزم. و شما ود پیش از شما به گزاردن آن برمیه خکانگیزم، جز نمی ای مردم! به خدا من شما را به طاعتی بر»
 «گذارم.ه خود پیش از شما آن را فرومیکدارم، جز آننمی را از معصیتی باز

* 

هِ وَ اتَّ یانْتَفِعُوا بِبَ » هِ وَ اقْبَلُوا نَصِ انِ اللَّ هِ یعِظُوا بِمَوَاعِظِ اللَّ  (176خطبه «)حَةَ اللَّ

 «د.یرید. اندرز خدا را بپذیرید و از مواعظش پند گیاز سخن خدای سود بر»

* 
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هِ، أَنَّ الْمُؤْمِنَ ]لََ » اا یزَالُ زَارِ یسُهُ ظَنُونٌ عِنْدَهُ، فَلَا إِلََّ وَ نَفْ  یمْسِ یصْبِحُ وَ لََ یصْبِحُ[ لََ یوَ لََ  یمْسِ یوَ اعْلَمُوا عِبَادَ اللَّ
 (176خطبه «)داا لَهَایهَا وَ مُسْتَزِ یعَلَ 

ش بدگمان یه به نفس خوکآورد مگر آننمی د، ای بندگان خدای، مؤمن شب را به روز و روز را به شبیبدان»
 «.طلبدمی ه، از اورد و از طاعت حق، افزونتر از آنچه به جای آوردیگمی بیوسته بر او عیاست و پ

* 

ی یخْزُنَ لِسَانَهُ وَ إِنَّ لِسَانَ الْمُؤْمِنِ مِنْ وَرَاءِ قَ » قِی تَقْوَی تَنْفَعُهُ حَتَّ هِ مَا أَرَی عَبْداا یتَّ لْبِهِ وَ إِنَّ قَلْبَ الْمُنَافِقِ مِنْ وَرَاءِ وَ اللَّ
نَّ الْمُؤْمِنَ إِذَا أَرَادَ أَنْ یتَ 

َ
مَ کلِسَانِهِ لِْ رَهُ فِی نَفْسِهِ فَإِنْ کبِ لَّ مُ کانَ شَرّاا وَارَاهُ وَ إِنَّ الْمُنَافِقَ یتَ کانَ خَیراا أَبْدَاهُ وَ إِنْ کلَامٍ تَدَبَّ لَّ

هِ ) صلی الله علیه وآله ( تَقِیمُ إِیمَانُ عَبْدٍ لََ یسْ  بِمَا أَتَی عَلَی لِسَانِهِ لََ یدْرِی مَا ذَا لَهُ وَ مَا ذَا عَلَیهِ وَ لَقَدْ قَالَ رَسُولُ اللَّ
ی یسْتَقِیمَ لِسَانُهُ  ی یسْتَقِیمَ قَلْبُهُ وَ لََ یسْتَقِیمُ قَلْبُهُ حَتَّ  (176خطبه «)حَتَّ

ام که زبان خویش در کوی را سود دهد، مگر آنگاه اش ه پرهیزگار بود و پرهیزگاریکبینم بنده ای را نمی به خدا،»
. و دل منافق از پس زبان اوست پس دل اوست و آنچه گوید در گرو ایمان است شد. همانا زبان مرد با ایمان درک

بیندیشد،  کو هر چه بر زبان راند بر او تاوان است چه، مرد با ایمان چون خواهد سخنی بر زبان آرد، در آن نی
داند چه نمی ، وگوید آنچه بر زبانش آیدمی ند، و اگر بد است پنهانش دارد، و منافقکارش کاست، آش کاگر نی

به سود اوست و چه او را نشاید، و رسول خدا )صلی الله علیه وآله( فرمود: ایمان بنده ای استوار نگردد تا دل او 
 «استوار نشود، و دل او استوار نشود تا زبان او استوار نگردد.

* 

اسِ..» اسُ طُوبَی لِمَنْ شَغَلَهُ عَیبُهُ عَنْ عُیوبِ النَّ اسُ مِنْهُ فِ  یانَ مِنْ نَفْسِهِ فِ کفَ . یا أَیهَا النَّ خطبه «).رَاحَةٍ  یشُغُلٍ وَ النَّ
176) 

ار کسی، هم به کن یدارد... چنگر مردم بازمییب دیب خود او را از عیه پرداختن به عکسی کای مردم، خوشا »
 «اند.خود پرداخته و هم مردم از او آسوده

* 

، « أ فأعبد ما لَ أری»فقال ) علیه السلام ( « یا أمیر المؤمنین؟ کهل رأیت رب»و قد سأله ذعلب الیمانی فقال 
 ، فقال :« یف تراهکو »فقال 
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شْیاءِ غَیرَ مُلَابِسٍ بَعِیدٌ مِنْهَا کنْ تُدْرِ کهُ الْعُیونُ بِمُشَاهَدَةِ الْعِیانِ وَ لَ کلََ تُدْرِ »
َ
یمَانِ قَرِیبٌ مِنَ الْْ هُ الْقُلُوبُ بِحَقَائِقِ الِْْ

 (179خطبه «)مُبَاینٍ  غَیرَ 

 «پرستم؟می ه نبینمکآیا چیزی را » ذعلب یمانی از او پرسید: ای امیرمومنان آیا پروردگار خود را دیده ای؟ فرمود:
ارا نتواند دید، اما دلها با ایمان درست بدو خواهد رسید. کاو را آشها دیده»بینی؟ فرمود: می گفت: چگونه او را

 «نه بدان پیوسته، و از آنها دور است نه جدا و گسسته.است  کبه هر چیز نزدی

* 

هُ "مَنْ » هَ یوَ اعْلَمُوا أَنَّ قِ اللَّ لَمِ.یتَّ " مِنَ الْفِتَنِ وَ نُوراا مِنَ الظُّ  (183خطبه «)جْعَلْ لَهُ مَخْرَجاا

 «هایکیدر تار دهد و چراغیمی قرارها رون شدنی از فتنهیه از خدا بترسد برای او راه بکه هر کد یبدان»

* 

 (183خطبه «)مْ وَ لََ تَبْخَلُوا بِهَا عَنْهَاکمْ فَجُودُوا بِهَا عَلَی أَنْفُسِ کوَ خُذُوا مِنْ أَجْسَادِ »

 «.دین گرفتن و دادن بخل مورزید و در اید و به جانهای خود ببخشیریتان بگیو از تنها»

* 

هِ فِ رَانِ ایونُوا مَعَ جِ کمْ تَ کفَبَادِرُوا بِأَعْمَالِ »  (183خطبه «)تَهُ کدَارِهِ، رَافَقَ بِهِمْ رُسُلَهُ وَ أَزَارَهُمْ مَلَائِ  یللَّ

رده، کقان آنان یامبران خود را رفید. پیگان خدا باشید تا در خانه خدا با همسایریشی گیردارهای خود پکپس با »
 «خته.یارتشان برانگیو فرشتگانش را به ز

* 

اسُ وَ یفَاسْمَعُوا أَ » بِ   عُوا،هَا النَّ  (187خطبه «)مْ تَفْهَمُوا.کوَ أَحْضِرُوا آذَانَ قُلُو

 «.دیابیدر یکد تا نید و گوش دل حاضر آرید و به خاطر بسپاریای مردم، بشنو»

* 

اعَاتِ فِ »  یالْ  یمَا أَسْرَعَ السَّ
َ
هُورَ فِ  یامَ فِ یوْمِ وَ أَسْرَعَ الْْ هْرِ وَ أَسْرَعَ الشُّ نَةِ وَ أَسْرَ  یالشَّ نِ السَّ خطبه !«)الْعُمُرِ  ینَ فِ یعَ الس 

188) 
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 گذرند و روزها در ماهها و ماهها در سالها. و سالهای عمر چه تند و پرتوانمی ساعتها در روزها چه به شتاب»
 «.روندمی

* 

هَ کوَ لَ » دَائِدِ وَ ینَّ اللَّ دُهُمْ بِأَنْوَاعِ الْمَجَ یخْتَبِرُ عِبَادَهُ بِأَنْوَاعِ الشَّ رِ مِنْ کارِهِ، إِخْرَاجاا لِلتَّ کهِمْ بِضُرُوبِ الْمَ یبْتَلِ یاهِدِ وَ تَعَبَّ بُّ
بِهِمْ وَ إِسْ  لِ فِ کقُلُو ذَلُّ  (192خطبه «).أَبْوَاباا فُتُحاا إِلَی فَضْلِهِ وَ أَسْبَاباا ذُلُلاا لِعَفْوِهِ  کجْعَلَ ذَلِ ینُفُوسِهِمْ، وَ لِ  یاناا لِلتَّ

د، و به ینمامی شان وادارد، و با مجاهدتها به بندگییآزمامی هایگون سختنهن خدا بندگانش را به گویکل»
ن یگزید، و خواری و فروتنی را در جانهاشان جایپسندی را از دلهاشان بزداند تا خودکمی ششانیندها آزمایناخوشا

 .«وی آماده برای آمرزش ایلتهایی سازد گشاده به بخشش او، و وسید، و آن را درهایفرما

* 

قُونَ فِ » وَابُ وَ مَلْبَسُهُمُ الَِقْتِصَادُ وَ مَشْ یفَالْمُتَّ ا یهَا هُمْ أَهْلُ الْفَضَائِلِ؛ مَنْطِقُهُمُ الصَّ وا أَبْصَارَهُمْ عَمَّ وَاضُعُ؛ غَضُّ هُمُ التَّ
هُ عَلَ  مَ اللَّ افِعِ لَهُمْ؛ نُ یحَرَّ لَتْ أَنْفُسُهُمْ مِنْهُمْ فِ هِمْ، وَ وَقَفُوا أَسْمَاعَهُمْ عَلَی الْعِلْمِ النَّ تِ کالْبَلَاءِ،  یز  لَتْ فِ  یالَّ خَاءِ؛  ینُز  الرَّ

ذِ  جَلُ الَّ
َ
هُ ]لَهُمْ ک یوَ لَوْ لََ الْْ وَابِ وَ خَوْفاا یأَجْسَادِهِمْ طَرْفَةَ عَ  یهِمْ لَمْ تَسْتَقِرَّ أَرْوَاحُهُمْ فِ ی[ عَلَ تَبَ اللَّ نٍ شَوْقاا إِلَی الثَّ

ةُ یأَعْ  یأَنْفُسِهِمْ فَصَغُرَ مَا دُونَهُ فِ  یابِ؛ عَظُمَ الْخَالِقُ فِ مِنَ الْعِقَ  مُونَ، وَ یمَنْ قَدْ رَآهَا، فَهُمْ فِ کنِهِمْ؛ فَهُمْ وَ الْجَنَّ هَا مُنَعَّ
ارُ  بُهُمْ مَحْزُونَةٌ وَ شُرُورُهُمْ مَأْ یمَنْ قَدْ رَآهَا، فَهُمْ فِ کهُمْ وَ النَّ بُونَ؛ قُلُو  فَةٌ وَ حَاجَاتُهُمْ یمُونَةٌ وَ أَجْسَادُهُمْ نَحِ هَا مُعَذَّ

، أَعْقَبَتْهُمْ رَاحَةا طَوِ یاماا قَصِ یفَةٌ؛ صَبَرُوا أَ یفَةٌ وَ أَنْفُسُهُمْ عَفِ یخَفِ  ، تِجَارَةٌ مُرْبِحَةٌ یرَةا نْ یلَةا هُمْ؛ أَرَادَتْهُمُ الدُّ رَهَا لَهُمْ رَبُّ ا یسَّ
 مْ فَفَدَوْا أَنْفُسَهُمْ مِنْهَا...دُوهَا، وَ أَسَرَتْهُ یرِ یفَلَمْ 

ا اللَّ  ونَ أَقْدَامَهُمْ، تَالِ یأَمَّ جْزَاءِ الْقُرْآنِ یلَ فَصَافُّ
َ
لُونَهَا تَرْتِ ینَ لِْ ، یرَت  نُونَ بِهِ أَنْفُسَهُمْ وَ یلاا رُونَ بِهِ دَوَاءَ دَائِهِمْ؛ فَإِذَا یسْتَثِ یحَز 

وا بِآ عَتْ نُفُوسُهُمْ إِلَ یوا إِلَ نُ کقٌ، رَ یهَا تَشْوِ یةٍ فِ یمَرُّ هَا نُصْبَ أَعْ یهَا طَمَعاا وَ تَطَلَّ وا أَنَّ وا بِآیهَا شَوْقاا وَ ظَنُّ هَا یةٍ فِ ینِهِمْ؛ وَ إِذَا مَرُّ
وا أَنَّ زَفِ یفٌ، أَصْغَوْا إِلَ یتَخْوِ  بِهِمْ وَ ظَنُّ مَ وَ شَهِ یهَا مَسَامِعَ قُلُو مْ؛ فَهُمْ حَانُونَ عَلَی أَوْسَاطِهِمْ، أُصُولِ آذَانِهِ  یقَهَا فِ یرَ جَهَنَّ

هِمْ وَ رُ کمُفْتَرِشُونَ لِجِبَاهِهِمْ وَ أَ  هِ تَعَالَی فِ یبِهِمْ وَ أَطْرَافِ أَقْدَامِهِمْ، کف   ...رِقَابِهِمْ  کاکفَ  یطْلُبُونَ إِلَی اللَّ

هِمُونَ وَ مِنْ أَعْمَالِهِمْ مُشْفِقُونَ؛ إِذَا زُ یثِ کثِرُونَ الْ کسْتَ یلَ وَ لََ یرْضَوْنَ مِنْ أَعْمَالِهِمُ الْقَلِ یلََ  نْفُسِهِمْ مُتَّ
َ
أَحَدٌ  کیرَ، فَهُمْ لِْ

ا  هُمَّ لََ تُؤَاخِذْنِ یبِنَفْسِ  یمِن   یأَعْلَمُ بِ  یوَ رَب   یرِ یمِنْ غَ  یقُولُ أَنَا أعْلَمُ بِنَفْسِ یقَالُ لَهُ، فَ یمِنْهُمْ، خَافَ مِمَّ بِمَا  ی، اللَّ
ا  ی وَ اجْعَلْنِ قُولُونَ ی ونَ وَ اغْفِرْ لِ یأَفْضَلَ مِمَّ   .عْلَمُونَ..یمَا لََ  یظُنُّ
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حْمَةِ؛ إِنِ اسْتَصْعَ یتُ حَذِراا وَ یبِ ی رَ مِنَ الْغَفْلَةِ وَ فَرِحاا بِمَا أَصَابَ مِنَ الْفَضْلِ وَ الرَّ ، حَذِراا لِمَا حُذ  هِ یبَتْ عَلَ صْبِحُ فَرِحاا
ةُ عَ یعْطِهَا سُؤْلَهَا فِ یرَهُ لَمْ کمَا تَ ینَفْسُهُ فِ  ؛ قُرَّ مْزُجُ الْحِلْمَ بِالْعِلْمِ وَ یبْقَی؛ یمَا لََ یزُولُ وَ زَهَادَتُهُ فِ یمَا لََ ینِهِ فِ یمَا تُحِبُّ

تَةا ینُهُ، مَ یزاا دِ یلُهُ، سَهْلاا أَمْرُهُ، حَرِ کنْزُوراا أَ لاا زَلَـلُه، خَاشِعاا قَلْبُهُ، قَانِعَةا نَفْسُهُ، مَ یباا أَمَلُهُ، قَلِ یالْقَوْلَ بِالْعَمَلِ؛ تَرَاهُ قَرِ 
رُّ مِنْهُ مَأْمُونٌ...یظُهُ؛ الْخَ یظُوماا غَ کشَهْوَتُهُ، مَ   رُ مِنْهُ مَأْمُولٌ وَ الشَّ

نْ ظَلَمَهُ وَ ی رُهُ، حَاضِراا مَعْرُوفُهُ، مُقْبِلاا ک، غَائِباا مُنْ ناا قَوْلُهُ یداا فُحْشُهُ، لَ یصِلُ مَنْ قَطَعَهُ؛ بَعِ یمَنْ حَرَمَهُ وَ  یعْطِ یعْفُو عَمَّ
هُ؛ فِ یخَ  لََزِلِ وَقُورٌ وَ فِ  یرُهُ، مُدْبِراا شَرُّ خَاءِ شَ  یارِهِ صَبُورٌ وَ فِ کالْمَ  یالزَّ أْثَمُ یبْغِضُ وَ لََ یفُ عَلَی مَنْ یحِ یورٌ؛ لََ کالرَّ
؛ یمَنْ یفِ  لْقَابِ یرَ وَ لََ کنْسَی مَا ذُ یعُ مَا اسْتُحْفِظَ وَ لََ یضِ یهِ؛ لََ یشْهَدَ عَلَ یعْتَرِفُ بِالْحَق  قَبْلَ أَنْ یحِبُّ

َ
نَفْسُهُ  ...نَابِزُ بِالْْ

اسُ مِنْهُ فِ  یمِنْهُ فِ  نْ تَبَاعَدَ عَنْ  یعَنَاءٍ وَ النَّ اسَ مِنْ نَفْسِهِ؛ بُعْدُهُ عَمَّ هُ زُهْدٌ وَ نَزَاهَةٌ، رَاحَةٍ؛ أَتْعَبَ نَفْسَهُ لْخِِرَتِهِ وَ أَرَاحَ النَّ
نْ دَنَا مِنْهُ لِ  هُ مِمَّ هُ بِمَ کسَ تَبَاعُدُهُ بِ ینٌ وَ رَحْمَةٌ، لَ یوَ دُنُوُّ  (193خطبه )«عَةٍ.یرٍ وَ خَدِ کبْرٍ وَ عَظَمَةٍ، وَ لََ دُنُوُّ

دال و لتهاست. گفتارشان به صواب مقرون است و راه و رسمشان بر اعتین جهان فضیزگاران را در ایپس پره»
زی یپوشند و گوش بر دانستن چمی رده است، چشمکخته. از هر چه خداوند بر آنها حرام یرفتارشان با فروتنی آم

 ه آنان را سودی رساند.کاند نهاده

شان مقرر داشته، یه خداوند براکی در آسودگی هستند. اگر مدت عمری نبود یه گوکاند آن چنان به بلا خو گرفته
شان در ین دارند، چشم بر هم زدنی جانهایه از عذاب روز بازپسکمی یو ب یکبه پاداش نه کبه سبب شوقی 

 دگانشان خُردیدگار در نظرشان بزرگ است و جز او هر چه هست در دیگرفت. تنها آفرنمی شان قراریبدنها
 ییه گوکند ش هستند. و با دوزخ چنانینندش و غرق نعمتهایبمی ییه گوکاند د. با بهشت چنانینمامی
 نندش و به عذاب آن گرفتارند.یبمی

است و  کازهاشان اندیاند. بدنهاشان لَغر است و نبشان در امانین است و مردمان از آسیشان اندوهگیدلها
 ور عفت آراسته است.یشان به زینفسها

شان یز برایارشان نه پروردگکن معاملت، یشی ابدی دارند. ایفشرند و از پی آن آسامی روزی چند در بلا پای
رد ولی یگمی اند. به اسارتشانزانیا گریا در طلب آنهاست و آنها از دنیار دهد. دنیآسانش ساخته است، سود بس

 ...ه دهند تا از اسارت برهندیش به فدیجانهای خو

 تأنّی و تدبّر خوانند و آرام و بامی تاب خدا را بخوانند.کاند تا جزء جزء ستادهیاما شبها، همچنان برپای ا
تی یند. چون به آیجومی ش از آنیسازند و داروی درد خومی نیخوانند. به هنگام خواندنش خود را اندوهگمی
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ی در برابر چشمانشان جای دارد، یه گوکنند و در آن طمع بندند و چنانکل یه در آن بشارتی باشد، بدان مکرسند 
سپارند می د عذاب باشد گوش دل بدانیه در آن وعکتی رسند یبه آشد و چون کمی دار سریجانهاشان به شوق د

ان خم یده است. در برابر پروردگارشان میچینون بانگ جوش و خروش جهنم در گوششان پکه اکو پندارند 
شان یه آزادکطلبند می اند و از خداوند تعالین نهادهیپای بر زم کف دست و زانو و نوکشانی و یاند و پردهک

 .دبخش

وسته خود ینان پیه اکد، ینما کار باشد در نظرشان اندیباشد، ناخشنودند و چون بس کش چون اندیاز اعمال خو
 .اندکمناینند بکمی دارند و از آنچهمی را متهم

شتن یه من خود به خوکد یگومی شود ومی کمنایند بیگواش میند، از آنچه در بارهیی بستاکشان را به پایکیچون 
گاهتر است. ای پروردگار من، مرا به آنچه گاهترم و پروردگار من به من از من آ ن، مرا کند مؤاخذت میگومی آ

 .امرزیخبرند، ببی ه از آنکپندارند بگردان و گناهان مرا می بهتر از آنچه

ه مبادا کاست د. هراسش از غفلتی یگشامی دار صبحیده به دیگذراند و شادمانه دمی ن هراسیشب را در ع
 .بش گشتهیه نصکش از فضل و رحمتی است یرش شود و شادمانیبانگیگر

زی یاورد. شادمانی دلش، چیفشرد تا خواهشش را برنمی ند، پایکشی کند سریزی ناخوشایاگر نفسش در طلب چ
 ردار.کرا با  خته است و گفتارید. دانش را به بردباری آمیپانمی هکزی یزش، از چیدار است و پرهیه پاکاست 

است و  ک. دلش خاشع است و نفسش قانع. خوردنش اندکش اندیوتاه است و خطاکش یه آرزوکنی یاو را ب
 .منیید است و از شرش ایرش امیالش مرده و خشمش، فرو خورده. به خینش محفوظ و، امیش آسان و، دیارهاک

ند. کوند یه از او ببرد، پکد. و با هر یشش نماه محرومش داشته، بخکس، کند و به آن کاگر بر او ستمی رود، عفو 
رش یدا. همواره خیاری در او هوکویکداست و نیی از او دور است. گفتارش نرم است. ناپسندی در او ناپیزشتگو

 رده باشد.کروی آورده و شرش پشت 

هلد و چون در امن نمی ی را از دستیباکیاره شکشود و در منمی لرزاند، او از جایمی گران رایه دکدی یدر شدا
گران به گناهش یه دشمن دارد ستم روا ندارد و محبت دکسی کو راحت باشد، سپاس حق به جای آورد. بر 

 شاند.کن
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ند. و چون به پاسداری امری وادارندش، کمی قت اعترافیانش شهادت دهند، او خود به حقیه بر زکش از آنیپ
 خواند...نمی گران را با القاب زشتیبرد. دنمی ادیبه خاطر بسپارد از  هکه خواهند کگذارد. آنچه را نمی عشیضا

اندازد و مردم را می شتن به مشقتین، خویاند. برای روز بازپسند و مردم از او در راحتکافمی خود را به رنج
 رساند.می راحت

ی و رحمت است. یبه سبب نرمخو شود یکه نزدکی است و به هر کی و پایند به سبب پارسایه دوری گزکاز هر 
 «.ر و خدعهکشدنش از روی م یکبر است و نه نزدکدنش از روی تینه دوری گز

* 

نْ یأَ » مَا الدُّ اسُ، إِنَّ  (203خطبه «)مْ کمْ لِمَقَر  کا دَارُ مَجَازٍ وَ الْخِْرَةُ دَارُ قَرَارٍ، فَخُذُوا مِنْ مَمَر  یهَا النَّ

ه گذرگاه کن سرای یدار. پس از ایی است پایه گذرگاه شماست و آخرت، سراکی است یا سراین دنیای مردم، ا»
 «.دیریه قرارگاه شماست، توشه برگکشماست برای آن سرای 

* 

زُوا رَحِمَ » هُ فَقَدْ نُودِی فِیکتَجَهَّ حِیلِ کمُ اللَّ  (204خطبه «)مْ بِالرَّ

 «اند!راخواندهخداوند شما را رحمت کناد! بار بربندید! که شما را به کوچیدن ف»

* 

هِ مَا » خطبه «)هَایعَلَ  یهَا وَ حَمَلْتُمُونِ یإِلَ  یمْ دَعَوْتُمُونِ کنَّ کةِ إِرْبَةٌ، وَ لَ یالْوِلََ  یالْخِلَافَةِ رَغْبَةٌ وَ لََ فِ  یفِ  یانَتْ لِ کوَ اللَّ
205) 

د و بر یرا به آن فراخوانده مکد ین شما بودیازی. ایومت نکبه خدا سوگند، نه به خلافت رغبتی داشتم و نه به ح»
 «.دیلش نمودیمن تحم

* 

هُ رَجُلاا رَأَی حَقّاا فَأَعَانَ عَلَ » هُ وَ یرَحِمَ اللَّ  (205خطبه «).انَ عَوْناا بِالْحَق  عَلَی صَاحِبِهِ کهِ، أَوْ رَأَی جَوْراا فَرَدَّ
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آن را دور سازد و صاحب حق را در  ند ویاری دهد و ستمی را ببیند و آن را یه حقی را ببکسی را کامرزد یخدا ب»
 «.ار باشدیگرفتن حقش 

* 

 ن:یام حربهم بصفیسبّون أهل الشام أیلام له )علیه السلام( و قد سمع قوما من أصحابه کو من 

ابِ کمْ أَنْ تَ کرَهُ لَ کأَ  یإِن  »  یالْقَوْلِ وَ أَبْلَغَ فِ  یانَ أَصْوَبَ فِ کرْتُمْ حَالَهُمْ کمْ لَوْ وَصَفْتُمْ أَعْمَالَهُمْ وَ ذَ کنَّ کنَ، وَ لَ یونُوا سَبَّ
هُمَّ احْقِنْ دِمَاءَنَا وَ دِمَاءَهُمْ وَ أَصْلِحْ ذَاتَ بَ یمْ إِ کانَ سَب  کوَ قُلْتُمْ مَ  الْعُذْرِ، نِهِمْ وَ اهْدِهِمْ مِنْ ضَلَالَتِهِمْ، ینِنَا وَ بَ یاهُمْ اللَّ
ی   (206خطبه «)وَ الْعُدْوَانِ مَنْ لَهِجَ بِهِ. یعَنِ الْغَ  یوِ رْعَ یعْرِفَ الْحَقَّ مَنْ جَهِلَهُ وَ یحَتَّ

ند یگومی ان را دشنامین، شامید گروهی از اصحابش در جنگ صفیه شنکسخنی از آن حضرت )ع( هنگامی 
 ن فرمود:یچن

ه صواب د، سخنتان بیان حالشان بپردازیف اعمال و بید. ولی اگر به توصیه شما دشنام دهنده باشکدوست ندارم »
ختن یا خونهای ما و آنها را از رید: بار خدایید، بگویه دشنامشان دهکتر است. به جای آنرفتهیتر و عذرتان پذیکنزد

شناسد، نمی ه حق راکن گمراهی هستند راه بنمای. تا هر یه در اکشان آشتی انداز و آنها را یان ما و اینگه دار و م
 «.ستدیی است از آن باز اه آزمند گمراهی و دشمنکبشناسد و هر 

* 

هَ أَحَلَّ لَ » یبَاتِ وَ هُوَ ی کأَ تَرَی اللَّ  (209خطبه «)رَهُ أَنْ تَأْخُذَهَاکالطَّ

 «پنداری که خدا آنچه را پاکیزه است، بر تو روا فرموده، اما ناخشنود است که از آن برداری؟چنین می»

* 

هُمَّ إِن  » مْرُ لَ کسُلْطَانِ  ی، أَوْ أُضَامَ فِ کهُدَا ی، أَوْ أَضِلَّ فِ کغِنَا یأَنْ أَفْتَقِرَ فِ  کأَعُوذُ بِ  یاللَّ
َ
خطبه «).ک، أَوْ أُضْطَهَدَ وَ الْْ

215) 

ت گمراه یین راهنمایا در عیازمند و تهی دست مانم یت نیازینبی نیه در عکن یبرم به تو، از امی ا، پناهیبار خدا»
 «.ارج گردمبی ارها به دست توست، خوار وکه همه کن آنیا در عیود. ت بر من ستمی رین توانمندیا در عیگردم 

* 
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هُمَّ اجْعَلْ نَفْسِ » لَ  یاللَّ لَ وَدِ  یرَائِمِ کمَةٍ تَنْتَزِعُهَا مِنْ یرِ کأَوَّ  (215خطبه «).یعِنْدِ  کعَةٍ تَرْتَجِعُهَا مِنْ وَدَائِعِ نِعَمِ یوَ أَوَّ

ای عهین ودیستانی و نخستمی ه از نعمتهای گرانبهای منکی قرار ده یان نعمت گرانبهیا، جان مرا نخستیبار خدا»
 «.رییگمی ه از من بازپسکع خود یاز ودا

* 

هِ کونَ جَالَ فِی ظَن  کرِهْتُ أَنْ یکوَ قَدْ » نَاءِ وَ لَسْتُ بِحَمْدِ اللَّ طْرَاءَ وَ اسْتِمَاعَ الثَّ ی أُحِبُّ الِْْ نْتُ ک، وَ لَوْ کذَلِ کمْ أَن 
خْرَاجِی نَفْ کلَتَرَ  کأُحِبُّ أَنْ یقَالَ ذَلِ  نَاءَ بَعْدَ الْبَلَاءِ؛ فَلَا تُثْنُوا عَلَی بِجَمِیلِ ثَنَاءٍ لِِْ اسُ الثَّ مَا اسْتَحْلَی النَّ سِی تُهُ... وَ رُبَّ

هِ سُبْحَانَهُ، وَ إِلَی قِیةِ ]الْبَقِیةِ[ فِی حُقُوقٍ لَمْ أَفْرُغْ کإِلَی اللَّ مُونِی کمِنْ أَدَائِهَا وَ فَرَائِضَ لََ بُدَّ مِنْ إِمْضَائِهَا. فَلَا تُ  مْ مِنَ التَّ ل 
ظُ بِهِ عِنْدَ أَهْلِ الْبَادِرَةِ وَ لََ تُخَالِطُونِی بِ کبِمَا تُ  ی بِمَا یتَحَفَّ ظُوا مِن  مُ بِهِ الْجَبَابِرَةُ وَ لََ تَتَحَفَّ وا بِی لَّ الْمُصَانَعَةِ، وَ لََ تَظُنُّ
هُ مَنِ اسْتَثْقَلَ الْحَقَّ أَنْ یقَالَ لَهُ أَوِ اسْتِثْ  الْعَدْلَ أَنْ یعْرَضَ عَلَیهِ، قَالَا فِی حَقٍّ قِیلَ لِی وَ لََ الْتِمَاسَ إِعْظَامٍ لِنَفْسِی، فَإِنَّ

وا عَنْ مَقَالَةٍ بِحَقٍّ أَوْ مَشُورَةٍ بِعَدْ کانَ الْعَمَلُ بِهِمَا أَثْقَلَ عَلَیهِ. فَلَا تَ ک ی لَسْتُ فِی نَفْسِی بِفَوْقِ أَنْ أُخْطِئَ وَ لََ فُّ لٍ، فَإِن 
هُ مِنْ نَفْسِی مَا هُوَ أَمْلَ کمِنْ فِعْلِی إِلََّ أَنْ ی کآمَنُ ذَلِ  ی کفِی اللَّ  (216خطبه «)بِهِ مِن 

ه بر ک ه من دوستدار ستودنم، و خواهان ستایش شنودن. سپاس خدا راکه در خاطر شما بگذرد کو خوش ندارم »
 نهادم...می چنین صفت نزادم و اگر ستایش دوست بودم آن را وا

ی مستایید تا از عهده کن مرا به نیکوششی آرند. لیکاری که در که ستایش را دوست دارند، از آن پس کو بسا مردم 
 .ه بر گردنم باقی است ادا نمایمکو واجبها یم آ ه مانده است برکحقوقی 

ناره مجویید، و با ظاهر کنند از من که با تیزخویان کشان گویند سخن مگویید و چونان کره با سکپس با من چنان
ه شنیدن کس کآرایی آمیزش مدارید و شنیدن حق را بر من سنگین مپندارید، و نخواهم مرا بزرگ انگارید، چه آن 

 .ن بر او دشوارتر استردکار به حق و عدالت کسخن حق بر او گران افتد و نمودن عدالت بر وی دشوار بود، 

ار خویش از کنم، و نه در که خطا که من نه برتر از آنم کپس، از گفتن حق، یا رای زدن در عدالت باز مایستید، 
 «ه از من بر آن تواناتر است.کند کفایت کار نفس که خدا مرا در کخطا ایمنم، مگر 

* 

وَاصُفِ وَ أَ » شْیاءِ فِی التَّ
َ
نَاصُفِ فَالْحَقُّ أَوْسَعُ الْْ  (216خطبه «)ضْیقُهَا فِی التَّ

 «دیگر انصاف جویند.که وصف آن گویند و مجال آن تنگ، اگر خواهند از یکپس حق فراختر چیزهاست »
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* 

هَ سُبْحَانَهُ وَ تَعَالَی جَعَلَ الذ  » دَ الْعَشْوَةِ وَ تَنْقَادُ بِهِ بَعْدَ رَ جِلاءا لِلْقُلُوبِ، تَسْمَعُ بِهِ بَعْدَ الْوَقْرَةِ وَ تُبْصِرُ بِهِ بَعْ کإِنَّ اللَّ
 (222خطبه «).الْمُعَانَدَةِ 

اند، و ش ناشنوا بودهیه به پرتو آن شنوا شوند، هر چند، زان پکاد خود را روشنی دلها ساخت یخداوند سبحان، »
 «.اندجو بودهزهیش ستیابند، هر چند زان پیاند و آرامش نا بودهیش نابینا گردند هر چند، زان پیب

* 

فْتَهَا فِ » بُوعِ الْخَالِ یارِ الْخَاوِ یالد   یوَ لَئِنْ تَعَرَّ هَا مِنْ حُسْنِ تَذْ یةِ وَ الرُّ فِ  کوَ بَلَاغِ مَوْعِظَتِ  کرِ کیةِ، لَتَجِدَنَّ ةِ الشَّ قِ یبِمَحَلَّ
حِ  یکعَلَ  ، وَ مَحَلُّ مَ یوَ لَنِعْمَ دَارُ مَنْ لَمْ  ؛کحِ بِ یوَ الشَّ نْ ینْ لَمْ رْضَ بِهَا دَاراا عَدَاءَ بِالدُّ ، وَ إِنَّ السُّ نْهَا مَحَلاا ا غَداا یوَط 

 (223خطبه «).وْمَ یهُمُ الْهَارِبُونَ مِنْهَا الْ 

و و اندرزهای یکه چه پندهای نکنی ینهای خالی شده از مردمان بشناسی، بیران و زمیهای ویا را در سرایاگر دن»
ا چه خوش یه تو به تباهی افتی. دنکه هرگز نخواهد کافت یخواهی  دهد. پس آن را دوستی مهربانمی تیرسا
ه آن را وطن اصلی کسی کی است، ولی برای یر جایه بدان دل نبندد و چه دلپذکسی کی است، ولی برای یسرا
 «.اندزانیه امروز از آن گرکسانی هستند کا یبختان دنیکامت نیش نداند. فردای قیخو

* 

هِ لَوْ أُعْطِ » بْعَةَ بِمَا تَحْتَ أَفْلَا وَ اللَّ قَالِیمَ السَّ
َ
هَ فِی نَمْلَةٍ أَسْلُبُهَا جُلْبَ شَعِیرَةٍ مَا فَعَلْتُهُ وَ کیتُ الْْ هَا عَلَی أَنْ أَعْصِی اللَّ

هْوَنُ مِنْ وَرَقَةٍ فِی فَمِ جَرَادَةٍ تَقْضَمُهَا مَا لِعَلِی وَ لِنَعِیمٍ یفْنَی وَ کإِنَّ دُنْیا
َ
ةٍ لََ تَبْقَیمْ عِنْدِی لَْ  (224خطبه «) لَذَّ

به خدا، اگر هفت اقلیم را با آنچه زیر آسمانهاست به من دهند، تا خدا را نافرمانی نمایم و پوست جوی را از »
 ه آن راکرد. و دنیای شما نزد من خوارتر است از برگی در دهان ملخ کای به ناروا بربایم، چنین نخواهم مورچه

 «ه به سر آید؟که نپاید و لذتی کار با نعمتی کنماید. علی را چه می خاید و طعمه خودمی

* 

نْ أَبِیتَ عَلَی حَسَ »
َ
هِ لَْ هَ وَ رَسُولَهُ یوْمَ  کوَ اللَّ داا أَحَبُّ إِلَی مِنْ أَنْ أَلْقَی اللَّ غْلَالِ مُصَفَّ

َ
داا أَوْ أُجَرَّ فِی الْْ عْدَانِ مُسَهَّ السَّ

یفَ أَظْلِمُ أَحَداا لِنَفْسٍ یسْرِعُ إِلَی الْبِلَی قُفُولُهَا وَ یطُولُ کءٍ مِنَ الْحُطَامِ وَ عْضِ الْعِبَادِ وَ غَاصِباا لِشَیالْقِیامَةِ ظَالِماا لِبَ 
رَی حُلُولُهَا  (224خطبه «)فِی الثَّ
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تار، خوشتر شند در طوقهای آهنین گرفکبه خدا، اگر شب را روی اشتر خار مانم بیدار، و از این سو بدان سویم »
چیزی را  کار، یا اندکی از بندگان ستمکدارم تا روز رستاخیز بر خدا و رسول )صلی الله علیه وآله( درآیم، بر ی

هنگی و فرسودگی شتابان است و زمان که به کنم به خاطر نفسی کسی ستم کگرفته باشم به ناسزاوار. و چگونه بر 
 «دراز و فراوان. کماندنش در خا

* 

هُمَّ » وْلِ یآنَسُ الْْنِسِ  ک إِنَّ اللَّ
َ
لِعُ عَلَ  ی؛ تُشَاهِدُهُمْ فِ یکنَ عَلَ یلِ کةِ لِلْمُتَوَ یفَاکوَ أَحْضَرُهُمْ بِالْ  کائِ ینَ لِْ هِمْ یسَرَائِرِهِمْ وَ تَطَّ

بُهُمْ إِلَ کمَ  کضَمَائِرِهِمْ وَ تَعْلَمُ مَبْلَغَ بَصَائِرِهِمْ؛ فَأَسْرَارُهُمْ لَ  یفِ  مَلْهُوفَةٌ؛ إِنْ أَوْحَشَتْهُمُ الْغُرْبَةُ آنَسَهُمْ  یکشُوفَةٌ وَ قُلُو
تْ عَلَ کرُ کذِ  مُورِ بِ کهِمُ الْمَصَائِبُ لَجَئُوا إِلَی الَِسْتِجَارَةِ بِ ی، وَ إِنْ صُبَّ

ُ
ةَ الْْ وَ مَصَادِرَهَا عَنْ  کدِ ی، عِلْماا بِأَنَّ أَزِمَّ

هُمَّ إِنْ فَهِهْتُ عَنْ مَسْأَلَتِ کقَضَائِ  نِ یتُ عَنْ طِلْبَتِ یأَوْ عَمِ  ی. اللَّ ، یإِلَی مَرَاشِدِ  یوَ خُذْ بِقَلْبِ  یعَلَی مَصَالِحِ  ی، فَدُلَّ
هُمَّ احْمِلْنِ کاتِ یفَاکوَ لََ بِبِدْعٍ مِنْ  کاتِ یرٍ مِنْ هِدَاکبِنُ  کسَ ذَلِ یفَلَ  عَلَی  یوَ لََ تَحْمِلْنِ  کعَلَی عَفْوِ  ی. اللَّ

 (227خطبه «).کعَدْلِ 

ارسازتر. کگر یس دکنند از هرکل که به تو توکتو به دوستانت از همه دوستانشان مهربانتری و بر آنان ا، یبار خدا»
گاهی و اندازه بصینی و بر ضمایبمی درون پرده رازشان را ار کشناسی و اسرارشان بر تو آشمی رتشان رایرشان آ

اد تو انس و آرامش آنهاست یند کان افدار تو سوخته است. اگر غربت به وحشتشیشان در حسرت دیاست و دلها
ارها به دست توست که زمام همه کدانند می رایب بر سرشان ببارد به پناه جستن از تو روی آرند. زیو اگر باران مصا

 .ت و قضای توستیو هر چه شود به مش

به آنچه صلاح من در آن  ا ندانم چسان روی سؤال به درگاه تو آرم، مرایا، اگر زبانم از سؤال عاجز است یبار خدا
ست ید نین رهنمودها از تو بعیه چنکه رستگاری من آن جاست، متوجه ساز کی یاست، راه بنمای و دلم را به جا

 «.نکن و به عدالت خود رفتار مکش خود رفتار یا، با من به بخشایها از تو شگفت نباشد. بار خدایارسازکن یو چن

* 

نامه «)فِیمَا بَعْدَ الْمَوْتِ  کنْ هَمُّ کمِنْهَا فَلَا تَأْسَ عَلَیهِ جَزَعاا وَ لْی کثِرْ بِهِ فَرَحاا وَ مَا فَاتَ ک تُ فَلَا  کوَ مَا نِلْتَ مِنْ دُنْیا»
22) 

یبا و نالَن. تو را در بند آن باید کای ناشبدانچه از دنیا به دست آری فراوان شادمان مباش و بدانچه از دست داده»
 «ه پس از مرگ شاید.ک
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* 

مْسِ صَاحِبُ »
َ
مْ إِنْ أَبْقَ فَأَنَا وَلِی دَمِی وَ إِنْ أَفْنَ فَالْفَنَاءُ مِیعَادِی وَ إِنْ أَعْفُ کمْ وَ غَداا مُفَارِقُ کمْ وَ الْیوْمَ عِبْرَةٌ لَ کأَنَا بِالْْ

ونَ أَنْ یغْفِرَ اللَّ کفَالْعَفْوُ لِی قُرْبَةٌ وَ هُوَ لَ  هِ مَا فَجَأَنِی مِنَ الْمَوْتِ وَارِدٌ کهُ لَ مْ حَسَنَةٌ فَاعْفُوا أَ لَ تُحِبُّ رِهْتُهُ وَ لََ کمْ وَ اللَّ
بْرارِ کنْتُ إِلََّ کرْتُهُ وَ مَا کطَالِعٌ أَنْ  هِ خَیرٌ لِلَْْ  (23نامه «)قَارِبٍ وَرَدَ وَ طَالِبٍ وَجَدَ وَ ما عِنْدَ اللَّ

ر شما جدایم. اگر ماندم در خون خود مرا اختیامن دیروز یارتان بودم و امروز موجب عبرت شمایم، و فردا از »
ی من است به خدای باری، کگاه دیدار است. اگر ببخشم، بخشش موجب نزدیاست، و اگر مردم، مرگ مرا وعده

ه که خدا شما را بیامرزد. به خدا کدارید نمی اری. پس ببخشید! آیا دوستکوکبرای شما نی -اگر شما ببخشید -و
ه چون جوینده که آن را نشناسم، بلکه آن را نپسندم، و نه چیزی پدید گردد کر وقت من نیامد با مردن چیزی به س

ه آنچه را خواهان است بیابد و آنچه نزد خداست، که ناگهان به آب رسد، یا خواهانی کهنگام بودم آب به شب
 «اران را بهتر است.کوکنی

* 

هُ وَ عَلَانِ یوَ مَنْ لَمْ » مَانَةَ وَ أَخْلَصَ الْعِبَادَةَ  تُهُ یخْتَلِفْ سِرُّ
َ
ی الْْ  (26نامه «)وَ فِعْلُهُ وَ مَقَالَتُهُ فَقَدْ أَدَّ

 «.ردار و گفتار او دو گونه نبود، امانت را گزارده و عبادت را خالص به جای آوردهکار و که نهان و آشکس کو آن »

* 

ی لََ یطْمَعَ  کسُطْ لَهُمْ وَجْهَ وَ ابْ  کوَ أَلِنْ لَهُمْ جَانِبَ  کفَاخْفِضْ لَهُمْ جَنَاحَ » ظْرَةِ حَتَّ حْظَةِ وَ النَّ وَ آسِ بَینَهُمْ فِی اللَّ
عَفَاءُ مِنْ عَدْلِ  کالْعُظَمَاءُ فِی حَیفِ   (27نامه «)عَلَیهِمْ  کلَهُمْ وَ لََ ییأَسَ الضُّ

اه به گوشه چشم نگری و چشم بنگر به همگان، خو کرو، و به یخو، و هموار و گشادهباش و نرم با آنان فروتن»
 «خواه خیره شوی به آنان، تا بزرگان در تو طمع ستم بر ناتوانان نبندند و ناتوانان از عدالتت مایوس نگردند.

* 

نْ » امِ[ لِلدُّ هْرِ الذَّ مَانِ، الْمُدْبِرِ الْعُمُرِ، الْمُسْتَسْلِمِ ]لِلدَّ ایمِنَ الْوَالِدِ الْفَانِ، الْمُقِر  لِلزَّ اعِنِ کنِ مَسَاکا، السَّ نَ الْمَوْتَی وَ الظَّ
لِ مَا لََ  ، إِلَی الْمَوْلُودِ الْمُؤَم  الِ کدْرِ یعَنْهَا غَداا سْقَامِ وَ رَهِ کلَ مَنْ قَدْ هَلَ یسَبِ  ک، السَّ

َ
 ی، غَرَضِ الْْ

َ
ةِ یامِ وَ رَمِ ینَةِ الْْ

نْ  حْزَانِ وَ نُصُبِ یفِ الْهُمُومِ وَ قَرِ یرِ الْمَوْتِ وَ حَلِ یا وَ أَسِ یالْمَنَامِ یا وَ تَاجِرِ الْغُرُورِ وَ غَرِ یالْمَصَائِبِ وَ عَبْدِ الدُّ
َ
نِ الْْ

هَوَاتِ وَ خَلِ یالْفَْاتِ وَ صَرِ  ا بَعْدُ، فَإِنَّ فِ یعِ الشَّ مْوَاتِ؛ أَمَّ
َ
نْ یمَا تَبَ یفَةِ الْْ هْرِ عَلَ  یا عَن  ینْتُ مِنْ إِدْبَارِ الدُّ وَ  یوَ جُمُوحِ الدَّ
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دَ بِ یحَ  یرَ أَن  ی، غَ یوَ الَِهْتِمَامِ بِمَا وَرَائِ  یرِ مَنْ سِوَاکعَنْ ذِ  یزَعُنِ یمَا  یالِ الْخِْرَةِ إِلَ إِقْبَ  اسِ هَمُّ  یثُ تَفَرَّ دُونَ هُمُومِ النَّ
قَنِ  ینَفْسِ  حَ لِ  یعَنْ هَوَا یوَ صَرَفَنِ  ییرَأْ  ی[ فَصَدَفَنِ ی]فَصَدَّ هِ یونُ فِ یکإِلَی جِدٍّ لََ  یضَی بِ ، فَأَفْ یمَحْضُ أَمْرِ  یوَ صَرَّ

بُهُ یلَعِبٌ وَ صِدْقٍ لََ  ی  یل  ک کبَلْ وَجَدْتُ  یبَعْضِ  کذِبٌ، وَ وَجَدْتُ کشُو أَنَّ الْمَوْتَ کوَ  یأَصَابَنِ  کئاا لَوْ أَصَابَ یأَنَّ شَ کحَتَّ
 کتُ لَ ی]هَذَا[ مُسْتَظْهِراا بِهِ إِنْ أَنَا بَقِ  یتَابِ ک یکتَبْتُ إِلَ ک، فَ یفْسِ مِنْ أَمْرِ نَ  ینِ یعْنِ یمَا  کمِنْ أَمْرِ  ی، فَعَنَانِ یأَتَانِ  کلَوْ أَتَا
 (31نامه «).تُ یأَوْ فَنِ 

« نیحاضر»ن بازمی گشت در یه از صفکهما السلام( در آن هنگام یت آن حضرت به حسن بن علی )علیاز وص
 .نوشته است

م گردش روزگار شده، یعمرش روی در رفتن دارد و تسله کاز پدری در آستانه فنا و معترف به گذشت زمان، »
ه آرزومند که فردا از آنجا رخت برمی بندد، به فرزند خود کرنده در سرای مردگان، یننده جهان، جای گکوهش کن

هاست و گروگان یماریاند و آماج بدهیت رسکه به هلاکسانی است کد، راهرو راه یایه به دست نکزی است یچ
ب، و وامدار مرگ یاست و سوداگر فریرهای مصائب به سوی او روان است، بنده دنیه تکسری گذشت روزگار. پ

ن مردگان ین خورده شهوات و جانشیو همسر غمهاست، آماج آفات و زمها مان اندوهیستی است و هم پیر نیو اس
 .است

ه کافتم یبه سوی خود، در شی روزگار بر خود و روی آوردن آخرتکا به خود و سریردن دنکاما بعد. من از پشت 
ستم و هر یگذارم باز امی گران منصرف گردم و از توجه به آنچه پشت سریاد دیش باشم و از یشه خوید در اندیبا

قت ین غمخواری خود، مرا از خواهشهای نفس بازداشت و حقیز بخورم و ایچند، غمخوار مردم هستم، غم خود ن
قتی آشنا یای نبود و با حقچهیه در آن بازکوششی کخت یو تلاشم برانگوشش کار ساخت و به کار مرا بر من آشک

 .شدنمی دهیه در آن نشانی از دروغ دکساخت 

ده یه به من رسکبی رسد، چنان است یه اگر به تو آسکای افتم، به گونهیه همه وجود خود کتو را جزئی از خود، بل
ت به تو نوشتم ین وصیار خود دانستم و اکار تو را چون کی به سراغ من آمده است. ید، گویو اگر مرگ به سراغ تو آ

 .«رمیا بمینار تو باشم، کبانی بود، خواه من زنده بمانم و در یتا تو را پشت

* 

هِ أَ  یکأُوصِ  یفَإِن  » سَبَبٍ أَوْثَقُ مِنْ سَبَبٍ  یصَامِ بِحَبْلِهِ، وَ أَ رِهِ وَ الَِعْتِ کبِذِ  کوَ لُزُومِ أَمْرِهِ وَ عِمَارَةِ قَلْبِ  یبُنَ  یبِتَقْوَی اللَّ
هِ إِنْ أَنْتَ أَخَذْتَ بِهِ. أَحْ یوَ بَ  کنَ یبَ  هِ بِالْ  کقَلْبَ  ینَ اللَّ هَادَةِ وَ قَو  رْهُ بِالْحِ یقِ یبِالْمَوْعِظَةِ وَ أَمِتْهُ بِالزَّ لْهُ بِذِ کنِ وَ نَو  رِ کمَةِ وَ ذَل 
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رْهُ بِ  نْ الْمَوْتِ وَ قَر  رْهُ فَجَائِعَ الدُّ بِ اللَّ یالْفَنَاءِ وَ بَص  هْرِ وَ فُحْشَ تَقَلُّ رْهُ صَوْلَةَ الدَّ   یالِ یا وَ حَذ 
َ
هِ أَخْبَارَ یامِ وَ اعْرِضْ عَلَ یوَ الْْ

لِ  کانَ قَبْلَ کرْهُ بِمَا أَصَابَ مَنْ کنَ وَ ذَ یالْمَاضِ  وَّ
َ
ا انْتَقَلُوا وَ یهِمْ، فَانْظُرْ فِ ارِهِمْ وَ آثَارِ یدِ  ینَ وَ سِرْ فِ یمِنَ الْْ مَا فَعَلُوا وَ عَمَّ

وا وَ نَزَلُوا، فَإِنَّ یأَ  وا د کنَ حَلُّ ةِ وَ حَلُّ حِبَّ
َ
أَحَدِهِمْ، کلٍ قَدْ صِرْتَ یعَنْ قَلِ  کأَنَّ کارَ الْغُرْبَةِ وَ یتَجِدُهُمْ قَدِ انْتَقَلُوا عَنِ الْْ

 (31نامه «).کایبِدُنْ  کتَ وَ لََ تَبِعْ آخِرَ  کفَأَصْلِحْ مَثْوَا

اد او و دست ینم، ای فرزندم، و به ملازمت امر او و آباد ساختن دل خود به کمی تیتو را به ترس از خدا وص»
متر است، هرگاه در آن دست کان تو و خدای توست، محیه مکسمانی یسمان از ریدام رکسمان او. یزدن در ر

مت روشن کرومند گردان و به حین نیقیران و به یی بمیزگاری و پارسایرهش به موعظه زنده دار و به پیزنی. دل خو
ا بگشای و ین دنیع ایند. چشمش را به فجاکش اقرار یه به مرگ خوکن و وادارش نمای کر مرگ خوار کساز و به ذ

آنچه بر سر های شب و روز برحذر دار. اخبار گذشتگان را بر او عرضه دار و از یتابژکاز حمله و هجوم روزگار و 
گاهش سازینیشیپ  .ان تو رفته است آ

ن. کاند، نظر ه فرود آمدهکها، یاند و آن جاه رفتهکها، یاند و آن جاردهکو آثارشان بگذر و در آنچه ها بر خانه
ی از آنها خواهی بود. پس یکز، یاند و تو ندهیشکار غربت رخت یاند و به ددهیه از جمع دوستان برکد یخواهی د

 «.ا مفروشیو دار و آخرتت را به دنیکگاه خود را نمنزل

* 

هْ فِ کثُ یوَ خُضِ الْغَمَرَاتِ لِلْحَق  حَ » دْ نَفْسَ یالد   یانَ، وَ تَفَقَّ رَ عَلَی الْمَ  کنِ، وَ عَو  صَبُّ صَبُرُ کالتَّ رُوهِ وَ نِعْمَ الْخُلُقُ التَّ
، وَ أَلْجِئْ نَفْسَ  یفِ  مُورِ  یفِ  کالْحَق 

ُ
هَ کالْْ  یزٍ، وَ أَخْلِصْ فِ یزٍ وَ مَانِعٍ عَزِ یهْفٍ حَرِ کتُلْجِئُهَا إِلَی  کفَإِنَّ  کا إِلَی إِلَهِ ل 

مْ وَصِ کدِهِ الْعَطَاءَ وَ الْحِرْمَانَ وَ أَ یفَإِنَّ بِ  کالْمَسْأَلَةِ لِرَب   ، فَإِنَّ خَ  یتِ یثِرِ الَِسْتِخَارَةَ، وَ تَفَهَّ رَ یوَ لََ تَذْهَبَنَّ عَنْهَا صَفْحاا
هُ لََ خَ  مُهُ ینْتَفَعُ بِعِلْمٍ لََ ینْفَعُ وَ لََ یعِلْمٍ لََ  یرَ فِ یالْقَوْلِ مَا نَفَعَ، وَ اعْلَمْ أَنَّ  (31نامه «).حِقُّ تَعَلُّ

اموز و خود را به تحمل ناپسندها عادت یو بیکن را نیه باشد، برای خدا، به هر دشواری تن در ده و دکو در هر جا »
را اگر خود را در پناه پروردگارت در آوری، به پناهگاهی استوار و در پناه یت به خدا پناه ببر. زیارهاکده و در همه 

دن و محروم داشتن به یرا بخشیزی خواهی فقط از پروردگارت بخواه، زیای. اگر چروزمند در آمدهینگهبانی پ
ن سخنان سخنی یرا بهتریر متاب. زاب و از آن رخ بیو دریکت را نین و وصکر یدست اوست. و فراوان طلب خ

 «.ه سودمند افتدکاست 

* 
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رْتُ عُمُرَ مَنْ کوَ إِنْ لَمْ أَ  ی، إِن  یبُنَ  یأَ »  یأَخْبَارِهِمْ وَ سِرْتُ فِ  یرْتُ فِ کأَعْمَالِهِمْ وَ فَ  یفَقَدْ نَظَرْتُ فِ  یانَ قَبْلِ کنْ عُم 
ی عُدْتُ  لِهِمْ إِلَی آخِرِهِمْ، فَعَرَفْتُ صَفْوَ  یمَا انْتَهَی إِلَ بِ  یأَن  کأَحَدِهِمْ، بَلْ کآثَارِهِمْ حَتَّ رْتُ مَعَ أَوَّ مِنْ أُمُورِهِمْ قَدْ عُم 

لَهُ وَ صَرَفْتُ یجَمِ  کتُ لَ یلَهُ وَ تَوَخَّ یلَهُ[ نَخِ یل  أَمْرٍ ]جَلِ کمِنْ  کدَرِهِ وَ نَفْعَهُ مِنْ ضَرَرِهِ، فَاسْتَخْلَصْتُ لَ کمِنْ  کذَلِ 
فِ  یعْنِ یمَا  کمِنْ أَمْرِ  یثُ عَنَانِ یتُ حَ یجْهُولَهُ، وَ رَأَ مَ  کعَنْ  ونَ یکأَنْ  کهِ مِنْ أَدَبِ یقَ وَ أَجْمَعْتُ عَلَ یالْوَالِدَ الشَّ
 (31نامه «).کذَلِ 

ام دهیشیو در سرگذشتشان اندام ستهیارهاشان نگرکولی در ام،ردهکان عمر نینیشیای فرزند، اگر چه من به اندازه پ»
ده، یمردی آنچه از آنان به من رسیو به پا ام.ی از آنان شدهیکی خود یه، گوکتا آنجا ام،ردهکر یو در آثارشان س

به است یارها آنچه صافی و عاری از شاکه در کام افتهیو درام ستهیه پنداری از آغاز تا انجام با آنان زکچنان است 
آور. پس برای تو از هر انیاری زکاری سودمند است و چه کدام. چه کز است، یآمبهیدر و شاکدام است و آنچه ک

ه مجهول و سبب سرگردانی تو کردم و آنچه را کار یرا اختاش دهیل و پسندیدم و جمیتر آن را برگززهکیعمل، پا
ستم و برای تو از ادب ینگر ار توکنگرد، در می ار فرزند خودکه در کق یسو نهادم. و چونان پدری شف یکشود، به 

 «ار بندی.کاموزی و به یه بکزها اندوختم یچ

* 

رَهُ لَهَا وَ لََ تَظْلِمْ کرَهْ لَهُ مَا تَ کوَ ا کمَا تُحِبُّ لِنَفْسِ  کفَأَحْبِبْ لِغَیرِ  کوَ بَینَ غَیرِ  کمِیزَاناا فِیمَا بَینَ  کیا بُنَی اجْعَلْ نَفْسَ »
وَ ارْضَ مِنَ  کمَا تَسْتَقْبِحُهُ مِنْ غَیرِ  کوَ اسْتَقْبِحْ مِنْ نَفْسِ  کمَا تُحِبُّ أَنْ یحْسَنَ إِلَیکوَ أَحْسِنْ  مَا لََ تُحِبُّ أَنْ تُظْلَمَ ک

اسِ بِمَا تَرْضَاهُ لَهُمْ مِنْ نَفْسِ   (31نامه «)کیقَالَ لَ  وَ لََ تَقُلْ مَا لََ تَعْلَمُ وَ إِنْ قَلَّ مَا تَعْلَمُ وَ لََ تَقُلْ مَا لََ تُحِبُّ أَنْ  کالنَّ

داری برای جز خود دوست می م! خود را میان خویش و دیگری میزانی بشمار، پس آنچه برای خود دوستکپسر»
ی که دوست نداری بر تو ستم رود، و نیکن چنانکبدار. و آنچه تو را خوش نیاید برای او ناخوش بشمار. و ستم م

داری برای خود زشت بدان، و از مردم می . و آنچه از جز خود زشتنندکی کداری به تو نیمی ه دوستکن چنانک
پسندی در حق آنان، و مگوی بدیگران آنچه خوش نداری شنیدن آن، و مگو می ه از خودکبرای خود آن را بپسند 

 «دانی، و مگو آنچه را دوست نداری به تو گویند.می بود آنچه کآنچه را ندانی، هر چند اند

* 

ذِ وَ اعْلَ » رْضِ قَدْ أَذِنَ لَ یبِ  یمْ أَنَّ الَّ
َ
مَاوَاتِ وَ الْْ عَاءِ وَ تَ  یفِ  کدِهِ خَزَائِنُ السَّ لَ لَ کالدُّ جَابَةِ، وَ أَمَرَ  کفَّ أَنْ تَسْأَلَهُ  کبِالِْْ

إِلَی مَنْ  کلْجِئْ یعَنْهُ، وَ لَمْ  کبُ حْجُ ینَهُ مَنْ یوَ بَ  کنَ ی[ بَ کنَ ینَهُ وَ بَ یجْعَلْ ]بَ ی؛ وَ لَمْ کرْحَمَ یوَ تَسْتَرْحِمَهُ لِ  یکعْطِ یلِ 
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بَةِ وَ لَمْ  کمْنَعْ یهِ، وَ لَمْ یإِلَ  کشْفَعُ لَ ی وْ قْمَةِ وَ لَمْ  کعَاجِلْ یإِنْ أَسَأْتَ مِنَ التَّ نَابَةِ وَ لَمْ  کرْ یعَ یبِالن  ثُ یحَ  کفْضَحْ یبِالِْْ
ضْتَ لِلْفَضِ  دْ عَلَ یأَوْلَی وَ لَمْ  کحَةُ بِ یحَةِ[ الْفَضِ ی]تَعَرَّ نَابَةِ وَ لَمْ  یفِ  یکشَد   کسْ یؤْ یمَةِ وَ لَمْ یبِالْجَرِ  کنَاقِشْ یقَبُولِ الِْْ

حْمَةِ، بَلْ جَعَلَ نُزُوعَ  ، وَ حَسَبَ سَ  کمِنَ الرَّ نْبِ حَسَنَةا ، وَ فَتَحَ لَ  کوَاحِدَةا وَ حَسَبَ حَسَنَتَ  کئَتَ یعَنِ الذَّ  کعَشْراا
وَ أَبْثَثْتَهُ  کهِ بِحَاجَتِ یتَ إِلَ ی، فَأَفْضَ کتَهُ عَلِمَ نَجْوَایوَ إِذَا نَاجَ  کتَهُ سَمِعَ نِدَایسْتِعْتَابِ؛ فَإِذَا نَادَ بَابَ الْمَتَابِ وَ بَابَ الَِ 

نِ رَحْمَتِهِ مَا لََ ، وَ سَأَلْتَهُ مِنْ خَزَائِ کوَ اسْتَعَنْتَهُ عَلَی أُمُورِ  کرُوبَ کشَفْتَهُ کوَ اسْتَ  کهِ هُمُومَ یوْتَ إِلَ کوَ شَ  کذَاتَ نَفْسِ 
 (31نامه «).رُهُ یقْدِرُ عَلَی إِعْطَائِهِ غَ ی

ن به دست اوست، تو را رخصت دعا داده و خود اجابت آن را بر ین آسمانها و زمیه خزاکه خداوندی کو بدان، »
ان تو و یو م امرزدتیند و از او آمرزش طلبی تا بکت یه از او بخواهی تا عطاکعهده گرفته است و از تو خواسته 

ب گناهی کند و اگر مرتکه در نزد او شفاعتت کسی وانگذاشت کس را حجاب قرار نداده و تو را به کچیخود، ه
ه در خور کرد. و چون بازگشتی سرزنشت ننمود و در آن زمان، کفرت شتاب نکیباز نداشت و در ات شدی از توبه

ت یه از تو سرزده به تنگناکسخت نگرفت و به سبب گناهی ت نساخت و در قبول توبه بر تو یی بودی، رسوایرسوا
بار  یکدن تو را از گناه، حسنه شمرد. و گناه تو را یه روی گردانکدت نساخت. بلیند و از رحمت خود نومکفین

 .ت بگشودیت را ده بار جزا دهد. و باب توبه را به رویکار نکفر دهد و کی

داند. پس حاجت به نزد او ببر و راز دل می ی، آن رایبه راز سخن گو شنود و اگرمی ش دهی، آوازت رایچون ندا
اری بجوی یت از او یارهاکت را بخواه و در یوه نمای و از او چاره غمهاکدر نزد او بگشای و غم خود به نزد او ش

 «ه جز او را توان عطای آن نباشد.کزی بطلب ین رحمت او چیو از خزا

* 

عَاءِ أَبْوَابَ نِعْمَتِهِ وَ یفِ  کحَ خَزَائِنِهِ بِمَا أَذِنَ لَ یمَفَاتِ  یکدَ ی یثُمَّ جَعَلَ فِ » هِ مِنْ مَسْأَلَتِهِ، فَمَتَی شِئْتَ اسْتَفْتَحْتَ بِالدُّ
طَنَّ ی[ کقْنِطَنَّ یبَ رَحْمَتِهِ؛ فَلَا ]یاسْتَمْطَرْتَ شَآبِ  رَتْ عَنْ یلن  ةَ عَلَی قَدْرِ ایإِبْطَاءُ إِجَابَتِهِ، فَإِنَّ الْعَطِ  کقَن  مَا أُخ   کةِ؛ وَ رُبَّ

جَابَةُ لِ  مَا سَأَلْتَ الشَّ  کونَ ذَلِ یکالِْْ ائِلِ وَ أَجْزَلَ لِعَطَاءِ الْْمِلِ، وَ رُبَّ جْرِ السَّ
َ
راا یتَ خَ ی[ تُؤْتَاهُ وَ أُوتِ ءَ فَلَا ]تُعْطَاهُ یأَعْظَمَ لِْ

 (31نامه «)تَهُ یلَوْ أُوتِ  کنِ یدِ  کهِ هَلَا ی، فَلَرُبَّ أَمْرٍ قَدْ طَلَبْتَهُ فِ کرٌ لَ یهُوَ خَ لِمَا  کمِنْهُ عَاجِلاا أَوْ آجِلاا أَوْ صُرِفَ عَنْ 

ه از او بخواهی و هر زمان کرا تو را رخصت داده ین خود را در دستان تو نهاده است، زیدهای خزایلکخداوند »
ر اجابت فرمود، ینی. اگر تو را دکلب زش باران رحمتش را طیی و ریه بخواهی درهای نعمتش را به دعا بگشاک

ننده بزرگتر کر روا دارد تا پاداش سؤال یت باشد. چه بسا در اجابت تأخیرا عطای او بسته به قدر نید مشو. زینوم
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ا در ین جهان یاند، ولی بهتر از آن را در اای و تو را ندادهزی را خواستهیو عطای آرزومند، افزونتر گردد. چه بسا چ
ه اگر کزی از خداوند طلبی یغ دارند. چه بسا چیه آن را از تو درکا صلاح تو در آن بوده یبه تو دهند.  آن جهان

 «ن تو را سبب شود.یت دارد تباهی دیارزان

* 

نْیا کوَ اعْلَمْ یا بُنَی أَنَّ » مَا خُلِقْتَ لِلْخِْرَةِ لََ لِلدُّ  (31نامه «)إِنَّ

 «ای نه برای این جهان.هه تو برای آن جهان آفریده شدکو بدان »

* 

غَائِبِ فَإِنَّ  کل  دَنِیةٍ وَ إِنْ سَاقَتْ کعَنْ  کرِمْ نَفْسَ کوَ أَ »  (31نامه «)عِوَضاا  کلَنْ تَعْتَاضَ بِمَا تَبْذُلُ مِنْ نَفْسِ  کإِلَی الرَّ

را در برابر یفراوان رساند، زهای ن هر چند تو را به نعمتکنفس خود را از هر پستی به گرامی داشتنش حفظ »
 «.اورییگذاری عوضی به دست نمی رامت نفس به خرجکه از کمقداری 

* 

هُ حُرّاا  کوَ قَدْ جَعَلَ  کنْ عَبْدَ غَیرِ کلََ تَ »  (31نامه «)اللَّ

 «ه خدایت آزاد آفریدهکبنده دیگری مباش حالی »

* 

ر  تَ کقَارِنْ أَهْلَ الْخَیرِ تَ »  (31نامه «)بِنْ عَنْهُمْ نْ مِنْهُمْ وَ بَاینْ أَهْلَ الشَّ

 «نشین نیکوکاران شو، که از آنان خواهی شد و از بدکاران دوری گزین، تا از آنان جدا باشی.هم»

* 

جَارِبِ، وَ خَ » بْتَ مَا وَعَظَ یوَ الْعَقْلُ حِفْظُ التَّ  (31نامه «)کرُ مَا جَرَّ

 «تو را پند دهد. هکای آن است ردهکه تجربه کزی ین چیعقل حفظ تجربه هاست، و بهتر»

* 
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طَفِ وَ الْمُقَارَبَةِ وَ عِنْدَ جُمُودِهِ عَلَی الْبَذْلِ  یکمِنْ أَخِ  کاحْمِلْ نَفْسَ » لَةِ وَ عِنْدَ صُدُودِهِ عَلَی اللَّ عِنْدَ صَرْمِهِ عَلَی الص 
تِهِ عَلَی الل   نُو  وَ عِنْدَ شِدَّ ی نِ وَ عِنْدَ جُ یوَ عِنْدَ تَبَاعُدِهِ عَلَی الدُّ هُ ذُو نِعْمَةٍ کلَهُ عَبْدٌ وَ  کأَنَّ کرْمِهِ عَلَی الْعُذْرِ، حَتَّ أَنَّ

 (31نامه «)یکعَلَ 

وند یوستن او را بر خود هموار سازد و چون از تو رخ برتافت تو به لطف پیوند از تو گسست، پیاگر دوستت پ»
شو و چون درشتی نمود،  یکدد، تو نزید، تو دست بخشش بگشای و چون دوری گزیروی آور و چون بخل ورز

ی تو بنده او هستی و او ولی نعمت یه گوکر، آنسان، یی شد، عذرش را بپذیب خطاکش آر و چون مرتیتو نرمی پ
 «.تو

* 

 (31ه نام«)وْماا مَای کهَا إِنْ بَدَا لَهُ ذَلِ یرْجِعُ إِلَ یةا یبَقِ  کفَاسْتَبْقِ لَهُ مِنْ نَفْسِ  یکعَةَ أَخِ یوَ إِنْ أَرَدْتَ قَطِ »

 «.ه اگر روزی بازگشتن خواهد، تواندکی برای آشتی بگذار یاگر از دوست خود گسستن خواهی، جا»

* 

هُ وَ لََ تُضِیعَنَّ حَقَّ أَخِی کوَ مَنْ ظَنَّ بِ » قْ ظَنَّ  (31نامه «)وَ بَینَهُ  کالَا عَلَی مَا بَینَ کات   کخَیراا فَصَد 

ان یه مک. به اعتمادی وندیقت پیخود گمانش را به حق یکارهای نکز با یبرد، تو ن یکسی در باره تو گمان نکاگر »
 «.نکع میشماست، حق دوستت را ضا

* 

تِهِ وَ نَفْعِ  کظُلْمُ مَنْ ظَلَمَ  کبُرَنَّ عَلَیکوَ لََ ی» هُ یسْعَی فِی مَضَرَّ  (31نامه «)أَنْ تَسُوءَهُ  کوَ لَیسَ جَزَاءُ مَنْ سَرَّ  کفَإِنَّ

ه کوشش نماید، و پاداش آن کبزرگ نیاید، چه او در زیان خود و سود تو ات ند در دیدهکو ستم ه بر تکو ستم آن »
 «نی.که با وی بدی کند آن نیست کتو را شاد 

* 

 (31نامه «)نْ لَهُ حَبِیبٌ کوَ رُبَّ بَعِیدٍ أَقْرَبُ مِنْ قَرِیبٍ وَ قَرِیبٍ أَبْعَدُ مِنْ بَعِیدٍ وَ الْغَرِیبُ مَنْ لَمْ ی»

 «ه او را دوستی نیست.کسی است کتر. و غریب کنزدی که از نزدیکه از دور دورتر است، و بسا دور ک کبسا نزدی»
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* 

ارِ » رِیقِ وَ عَنِ الْجَارِ قَبْلَ الدَّ فِیقِ قَبْلَ الطَّ  (31نامه «)سَلْ عَنِ الرَّ

ای سکونت کنی ببین همسایه سفر چه کسی است و پیش از آنکه در خانهپیش از آنکه راه افتی، بنگر که هم»
 «کیست.

* 

 (31نامه «)أسْتَوْدِعُ اللهَ دِینَکَ وَدُنْیَاکَ »

 «سپارم.دین و دنیای تو را به خدا می»

* 

 (45نامه «)تُجِیبُ إِلَی طَعَامِ قَوْمٍ عَائِلُهُمْ مَجْفُوٌّ وَ غَنِیهُمْ مَدْعُوٌّ  کوَ مَا ظَنَنْتُ أَنَّ »

د به مهمانی قومی از مردم یه شنکه عامل او در بصره بود، وقتی کف یعثمان بن حننامه ای از آن حضرت )ع( به 
 :بصره دعوت شده و به آنجا رفته است

 «نیازشان خوانده.بی ه نیازمندشان به جفا رانده است وکردم تو مهمانی مردمی را بپذیری کنمی گمان»

* 

نْ أَعِینُونِی کوَ لَ  کمْ لََ تَقْدِرُونَ عَلَی ذَلِ کاهُ بِطِمْرَیهِ وَ مِنْ طُعْمِهِ بِقُرْصَیهِ أَلََ وَ إِنَّ تَفَی مِنْ دُنْیکمْ قَدِ اکأَلََ وَ إِنَّ إِمَامَ »
ةٍ وَ سَدَادٍ   ....بِوَرَعٍ وَ اجْتِهَادٍ وَ عِفَّ

ی هَذَا الْعَسَلِ وَ لُبَابِ هَذَا الْقَمْ   رِیقَ إِلَی مُصَفَّ نْ هَیهَاتَ أَنْ کحِ وَ نَسَائِجِ هَذَا الْقَز  وَ لَ وَ لَوْ شِئْتُ لََهْتَدَیتُ الطَّ
طْعِمَةِ وَ لَعَلَّ بِالْحِجَازِ أَوْ الْیمَامَةِ مَنْ لََ طَمَعَ لَ 

َ
هُ فِی الْقُرْصِ وَ لََ عَهْدَ یغْلِبَنِی هَوَای وَ یقُودَنِی جَشَعِی إِلَی تَخَیرِ الْْ

بَعِ أَوْ أَبِیتَ مِبْطَاناا وَ حَ  ی أَوْ أَ کوْلِی بُطُونٌ غَرْثَی وَ أَ لَهُ بِالش   : مَا قَالَ الْقَائِلُ کونَ کبَادٌ حَرَّ

 بَادٌ تَحِنُّ إِلَی الْقِد  کأَ  کدَاءا أَنْ تَبِیتَ بِبِطْنَةٍ * وَ حَوْلَ  کوَ حَسْبُ 

هْرِ کمَ  هُمْ فِیکأَ أَقْنَعُ مِنْ نَفْسِی بِأَنْ یقَالَ هَذَا أَمِیرُ الْمُؤْمِنِینَ وَ لََ أُشَارِ   (45نامه «)ارِهِ الدَّ
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رده است از دنیای خود به دو جامه فرسوده و دو قرصه نان را خوردنی خویش که پیشوای شما بسنده کبدان »
دامنی و کوشیدن و پاکنید به پارسایی و در پارسایی کن مرا یاری کرد. لیکه شما چنین نتوانید کنموده. بدانید 

 درستی ورزیدن...

ن هرگز هوای من بر کار برم. لیکدانستمی چگونه عسل پالوده و مغز گندم، و بافته ابریشم را به  و اگر خواستمی
سی که در حجاز یا یمامه کشید. چه بود کها نخواهد کمن چیره نخواهد گردید، و حرص مرابه گزیدن خورا

ایی باشد از گرسنگی به مهکمی سیر نخورد، و من سیر بخوابم و پیرامونم شکحسرت گرده نانی برد، یا هرگز ش
 ه گوینده سروده:کپشت دوخته، و جگرهایی سوخته. یا چنان باشم 

 ه شب سیر بخوابی و گرداگردت جگرهایی بود در آرزوی پوست بزغالهکدرد تو این بس 

 آنان نباشم؟ یا در سختی زندگی که مرا امیرمومنان گویند، و در ناخوشایندهای روزگارشریکنم کآیا بدین بسنده 
 «نمونه ای برایشان نشوم؟

* 

عِ » شَارَةِ وَ  ینَهُمْ فِ ی، وَ آسِ بَ کوَ أَلِنْ لَهُمْ جَانِبَ  کوَ ابْسُطْ لَهُمْ وَجْهَ  کةِ جَنَاحَ یوَ اخْفِضْ لِلرَّ ظْرَةِ وَ الِْْ حْظَةِ وَ النَّ اللَّ
حِ  ی لََ یالتَّ عَ ییوَ لََ  کفِ یحَ  یطْمَعَ الْعُظَمَاءُ فِ یةِ، حَتَّ  (46نامه «)کفَاءُ مِنْ عَدْلِ أَسَ الضُّ

اروی نگاه یی را رویکی را به گوشه چشم نگری و یکه کت فروتن باش و گشاده روی و نرمخوی. و مباد یو با رع»
فتند یسان باش تا بزرگان به طمع نیکت. با همگان یی را با درود و تحیکی و یی را به اشارت پاسخ گویکا ینی ک
 «د نگردند.یزند و ناتوانان از عدالت تو نومیوانان برانگردن بر ناتکه تو را به ستم ک

* 

هِ، وَ أَلََّ تَبْغِ یکأُوصِ » نْ یمَا بِتَقْوَی اللَّ ، وَ کعَنْ  یءٍ مِنْهَا زُوِ یمَا، وَ لََ تَأْسَفَا عَلَی شَ کا وَ إِنْ بَغَتْ یا الدُّ مَا، وَ قُولََ بِالْحَق 
جْرِ، وَ  الِمِ کاعْمَلَا لِلَْْ  (47نامه «).خَصْماا وَ لِلْمَظْلُومِ عَوْناا ونَا لِلظَّ

ا شما را طلب ید، هر چند، دنیا مباشیه در طلب دنکنم کمی تینم و وصکمی تیشما را به ترس از خدا وص»
د و یید. سخن حق بگوید، اندوه مخوریدهمی ا از دستید یآورنمی ی است و آن را به دستیایند، بر هر چه دنک

 «.دیاور باشید. ظالم را دشمن و مظلوم را ینکار کت برای پاداش آخر

* 
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لِبِ لََ أُلْفِینَّ » مْ تَخُوضُونَ دِمَاءَ الْمُسْلِمِینَ خَوْضاا تَقُولُونَ قُتِلَ أَمِیرُ الْمُؤْمِنِینَ أَلََ لََ تَقْتُلُنَّ بِی إِلََّ کیا بَنِی عَبْدِ الْمُطَّ
 (47نامه «)ضَرْبَتِهِ هَذِهِ فَاضْرِبُوهُ ضَرْبَةا بِضَرْبَةٍ  قَاتِلِی انْظُرُوا إِذَا أَنَا مِتُّ مِنْ 

شتاند! کاید و دستها را بدان آلوده و گویید امیرمومنان را پسران عبدالمطلب! نبینم در خون مسلمانان فرو رفته»
 کا تنها یشته شود. بنگرید! اگر من از این ضربت او مردم، او رکسی به خون من کشنده من نباید کبدانید جز 

 «ضربت بزنید.

* 

مَا » الِحِ یوَ إِنَّ هُ لَهُمْ عَلَی أَلْسُنِ عِبَادِهِ  یجْرِ ینَ بِمَا یسْتَدَلُّ عَلَی الصَّ  (53نامه «)اللَّ

 «اران را از آنچه خداوند در باره آنها بر زبان مردم جاری ساخته، توان شناخت.کویکو ن»

* 

عِ  کوَ أَشْعِرْ قَلْبَ » حْمَةَ لِلرَّ طْفَ بِهِمْ وَ لََ تَ الرَّ ةَ لَهُمْ وَ اللُّ هُمْ کونَنَّ عَلَیهِمْ سَبُعاا ضَارِیاا تَغْتَنِمُ أَ کیةِ وَ الْمَحَبَّ لَهُمْ فَإِنَّ
ا أَخٌ لَ  ا نَظِیرٌ لَ  کصِنْفَانِ إِمَّ ینِ وَ إِمَّ لَلُ وَ تَعْرِضُ لَهُمُ الْعِلَلُ  کفِی الد  وَ یؤْتَی عَلَی أَیدِیهِمْ فِی الْخَلْقِ یفْرُطُ مِنْهُمُ الزَّ

ذِی تُحِبُّ وَ تَرْضَی أَنْ یعْطِی کوَ صَفْحِ  کفِی الْعَمْدِ وَ الْخَطَإِ فَأَعْطِهِمْ مِنْ عَفْوِ  هُ مِنْ عَفْوِهِ وَ  کمِثْلِ الَّ اللَّ
 (53نامه «)صَفْحِهِ 

ردن با همگان، و کمهربانی و مهربانی بر رعیت را برای دل خود پوششی گردان و دوستی ورزیدن با آنان را و »
ای برادر دینی ه خوردنشان را غنیمت شماری! چه رعیت دو دسته اند: دستهکاری کمباش همچون جانوری ش

شود، یا می زند، یا علتهایی بر آنان عارضمی تواند، و دسته دیگر در آفرینش با تو همانند. گناهی از ایشان سر
ه دوست داری کرود. به خطاشان منگر، و از گناهشان درگذر، چنانمی خواسته و ناخواسته خطایی بر دستشان

 «خدا بر تو ببخشاید و گناهت را عفو فرماید.

* 

بَةٍ »  (53نامه «)وَ لََ تَنْدَمَنَّ عَلَی عَفْوٍ، وَ لََ تَبْجَحَنَّ بِعُقُو

رده خود شادمان کز سی را عقوبت نمودی، اکمان مشو و هرگاه یرده خود پشکسی را بخشودی، از کهرگاه »
 «.مباش
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* 

اسِ؛ فَإِنَّ فِ یکُنْ أَبْعَدَ رَعِ یوَلْ » اسِ عُ  یتِکَ مِنْکَ وَأَشْنَأَهُمْ عِنْدَکَ، أَطْلَبُهُمْ لِمَعَائِبِ النَّ باا الْوَالِ یالنَّ أَحَقُّ مَنْ سَتَرَهَا،  یو
مَا عَلَ  ا غَابَ عَنْکَ مِنْهَا، فَإِنَّ حْکُمُ عَلَی مَا غَابَ عَنْکَ، فَاسْتُرِ الْعَوْرَةَ یرُ مَا ظَهَرَ لَکَ، وَاللهُ یهِ کَ تَطْ یفَلَا تَکْشِفَنَّ عَمَّ

اسِ عُقْدَةَ کُل  حِقْد، وَاقْطَعْ عَنْکَ سَبَبَ کُل  یسْتُرِ اللهُ مِنْکَ مَا تُحِبُّ سَتْرَهُ مِنْ رَعِ یمَا اسْتَطَعْتَ  تِکَ. أَطْلِقْ عَنِ النَّ
اعِ  قِ سَاعٍ،یضِحُ لَکَ، وَلََ تَعْجَلَنَّ إِلَی تَصْدِ یکُل  مَا لََ  وِتْر، وَتَغَابَ عَنْ  اصِحِ  یفَإِنَّ السَّ هَ بِالنَّ نامه «)نَ.یغَاشٌّ وَ إِنْ تَشَبَّ

53) 

بجوی مردم یگران عیش از دیه بکسی باشد کن آنان در نزد تو، یت از تو و دشمنترین افراد رعیه دورترکد یو با»
بهای مردم آنچه یدن آنها سزاوارتر است. از عیگر به پوشیس دکی است و والی از هر یبهایع را در مردمیاست. ز

ه بر تو کی است یزهایزه ساختن چکیرا آنچه بر عهده توست، پایار شود، زکه آشکاز نظرت پنهان است، مخواه 
  .ار استکآش

بهای یگران را بپوشان، تا خداوند عیی دبهایند. تا توانی عکده است، داوری یه بر آنچه از نظرت پوشکو خداست 
 .ت مستور بماند، بپوشاندیه خواهی از رعکتو را 

ده ین و رشته هر عداوت را بگسل و خود را از آنچه از تو پوشکرون ینه ای را بگشای و از دل بکیو از مردم گره هر 
ار است، هر چند، خود را کنتاین، خیرا سخن چین. زکق مین را تصدیداشته اند، به تغافل زن و گفته سخن چ

 .«دیخواهان وانمایکچون ن

* 

 (53نامه «)ونُ بِقَدْرِ غَیرِهِ أَجْهَلَ کفَإِنَّ الْجَاهِلَ بِقَدْرِ نَفْسِهِ ی»

 «ه قدر خود را نداند در شناختن قدر جز خود نادانتر بود و درماند.کچه آن »

* 

، فَتَتَوَاضَعُ فِ یغُ لَهُمْ فِ الْحَاجَاتِ مِنْکَ قِسْماا تُفَر   یوَاجْعَلْ لِذَوِ » ذِ یهِ شَخْصَکَ، وَتَجْلِسُ لَهُمْ مَجْلِساا عَامّاا هِ الَّ  یهِ لِلَّ
ی ی کوَ شُرَطِ  کمِنْ أَحْرَاسِ  کوَ أَعْوَانَ  کوَ تُقْعِدُ عَنْهُمْ جُنْدَ خَلَقَکَ،  مَ کحَتَّ ی سَمِعْتُ کمُتَ  کل  مُهُمْ غَیرَ مُتَتَعْتِعٍ فَإِن  ل 

هُ مِنَ الْ  رَسُولَ  عِیفِ فِیهَا حَقُّ ةٌ لََ یؤْخَذُ لِلضَّ سَ أُمَّ هِ )صلی الله علیه وآله( یقُولُ فِی غَیرِ مَوْطِنٍ لَنْ تُقَدَّ قَوِی غَیرَ اللَّ
 (53نامه «)مُتَتَعْتِعٍ 
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شان یدار با ایاری به آنان پردازی. برای دکه در آن فارغ از هر کن کن یاز دارند، زمانی معیه به تو نکسانی کبرای »
دگار توست، در برابرشان یه آفرکی یه همگان در آن حاضر توانند شد و، برای خداکن، مجلسی یبه مجلس عام بنش

 هراس وبی شانیسو شوند، تا سخنگو یکاران و نگهبانان و پاسپانان به یان و یی و بفرمای تا سپاهیفروتنی نما
 کگفت: پامی هکدم یه و آله( بارها شنیل الله )صلی الله عله من از رسوکد. یش بگوینت زبان سخن خوکلبی

 «.نت زبان حق خود را از قوی دست بستاندکردست نتواند بدون لیه در آن امت، زکست امتی یو آراسته ن

* 

بَ یمَا بَ یوَاجْعَلْ لِنَفْسِکَ فِ »  (53نامه «)تِ ینَ اللهِ أَفْضَلَ تِلْکَ الْمَوَاقِ ینَکَ وَ

 «ن.کن ساعات شب و روزت را برای خود و خدای خود انتخاب یو بهترها ن وقتیوتریکن»

* 

نْ » لِهَا وَ یمِنْهَا، فَإِنَّ بَعْضَهَا  یا لِمَا بَقِ یوَ اعْتَبِرْ بِمَا مَضَی مِنَ الدُّ هَا حَائِلٌ مُفَارِقٌ کشْبِهُ بَعْضاا وَ آخِرَهَا لََحِقٌ بِأَوَّ نامه «).لُّ
69) 

را آنچه از آن باقی مانده، همانند گذشته یاس نمای. زیاست به آنچه از آن گذشته است، ق ا ماندهیآنچه را از دن»
 «.دار و رفتنی استیوسته است به آغاز آن و سراسر آن ناپایانش پیآن است و پا

* 

ةِ الْمُسْلِمِ یکرَهُهُ[ یکرْضَاهُ صَاحِبُهُ لِنَفْسِهِ وَ ]یلَّ عَمَلٍ کوَ احْذَرْ » ر  وَ  یعْمَلُ بِهِ فِ یلَّ عَمَلٍ ک؛ وَ احْذَرْ نَ یرَهُ لِعَامَّ الس 
 (69نامه «)رَهُ ]وَ[ أَوْ اعْتَذَرَ مِنْهُ کلَّ عَمَلٍ إِذَا سُئِلَ عَنْهُ صَاحِبُهُ أَنْ کةِ؛ وَ احْذَرْ یالْعَلَانِ  یسْتَحَی مِنْهُ فِ ی

ه در کاری کان ناپسند شمارد. و بترس از گر مسلمانیننده آن را بر خود روا دارد، و از دکه کن کاری دوری کو از »
ا راه یرد، یننده آن پرسند آن را به خود نپذکه چون از کاری کز از یان از آن خجلت برند، و بپرهینند و در عکنهان 

 «.ردیش گیپوزش پ

* 

اسَ بِ » ثِ النَّ اسِ ذِباا وَ لََ تَرُدَّ عَلَ ک کفَی بِذَلِ کل  مَا سَمِعْتَ بِهِ فَ کوَ لََ تُحَد  ثُوکی النَّ  کفَی بِذَلِ کبِهِ فَ  کلَّ مَا حَدَّ
 (69نامه «)جَهْلاا 
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ه آن دروغگویی را نشان است، و هر چه مردم به تو گویند به خطا منسوب کو هر چه شنیدی به مردمان مرسان »
 «ه آن نادانی را برهان است.کن کم

* 

وَزْ عِنْدَ الْمَقْدِرَةِ[ تَجَاوَزْ عِنْدَ الْمَقْدَرَةِ وَ احْلُمْ عِنْدَ الْغَضَبِ، وَ اصْفَحْ ظَ وَ ]احْلُمْ عِنْدَ الْغَضَبِ وَ تَجَایظِمِ الْغَ کوَ ا»
وْلَةِ تَ  هُ عَلَ کالْعَاقِبَةُ. وَ اسْتَصْلِحْ  کنْ لَ کمَعَ الدَّ هِ عِنْدَ ی، وَ لََ تُضَ یکلَّ نِعْمَةٍ أَنْعَمَهَا اللَّ رَ ی، وَ لْ کعَنَّ نِعْمَةا مِنْ نِعَمِ اللَّ

هُ بِهِ عَلَ  یکعَلَ   (69نامه «).یکأَثَرُ مَا أَنْعَمَ اللَّ

چشم  -از گناه-وش و به هنگام قدرت کی در گذر. و گاه خشم در بردباری بیخشم خود را فرو خور، و به وقت توانا»
از نعمتهای خدا چ نعمت یه خدا به تو داده با سپاس داشتن باقی بدار، و هکپوش تا عاقبت تو را باشد. هر نعمتی را 

 «.-ارکآش-نند یت داده، در تو ببیه خداکه نشان نعمتی را کد یع مگذار، و بایه ارزانی توست ضاکرا 

* 

رَ عَلَ یوَ هَانَتْ عَلَ »  (2حکمت «).هَا لِسَانَهیهِ نَفْسُهُ مَنْ أَمَّ

 «.ارج شودبی ه زبانش بر او فرمان راند،کسی کو »

* 

اسَ مُخَالَ » مْ مَعَهَا بَ خَالِطُوا النَّ وا إِلَیکوْا عَلَیکطَةا إِنْ مِتُّ  (10حکمت «)مْ.کمْ وَ إِنْ عِشْتُمْ حَنُّ

 .«نندکد با شما دوستی یند و اگر بمانید، بر شما بگریریه اگر بمکد، یزیامیبا مردم به گونه ای ب»

* 

 (11حکمت «).هِ یةِ عَلَ راا لِلْقُدْرَ ک، فَاجْعَلِ الْعَفْوَ عَنْهُ شُ کإِذَا قَدَرْتَ عَلَی عَدُو  »

 «.ت قرار دهیروزیرانه پکافتی، عفو و گذشت را شیچون بر دشمن ظفر »

* 

اسِ مَنْ عَجَزَ عَنِ ا» خْوَانِ وَ أَعْجَزُ مِنْهُ مَنْ ضَیعَ مَنْ ظَفِرَ بِهِ مِنْهُمْ.کأَعْجَزُ النَّ  (12حکمت «)تِسَابِ الِْْ
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ه دوستی به دست کسی بود کوردن دوستان ندارد، و ناتوانتر از او ه نیروی به دست آکسی است کناتوانترین مردم  
 «آرد و او را ضایع گذارد.

* 

 (25حکمت «).هِ، فَاحْذَرْهُ ینِعَمَهُ وَ أَنْتَ تَعْصِ  یکتَابِعُ عَلَ یسُبْحَانَهُ  کتَ رَبَّ یا ابْنَ آدَمَ، إِذَا رَأَ ی»

نی، از کمی شیدارد و تو نافرمانمی رپی به تو ارزانیه خدای سبحان، نعمتش را پی دکدی یای پسر آدم، اگر د»
 «.فر او بترسکی

* 

رَ فِ » مَا کمَةُ عَرَفَ الْعِبْرَةَ وَ مَنْ عَرَفَ الْعِبْرَةَ فَ کنَتْ لَهُ الْحِ یمَةُ وَ مَنْ تَبَ کنَتْ لَهُ الْحِ یالْفِطْنَةِ تَبَ  یفَمَنْ تَبَصَّ  یانَ فِ کأَنَّ
لِ  وَّ

َ
 (31حکمت «).نَ یالْْ

ار شود، آموخته کمت بر وی آشکه از حکار شود و هر کمت بر وی آشکه از روی هوشمندی نگرد، حکهر »
سته یی با گذشتگان در گذشته، زیه عبرت گرفتن را آموزد، گوکرد و هر یه چگونه از حوادث عبرت گکاست 
 «.است

* 

امِ دَهَاقِ یهُ عِنْدَ مَسِ یوَ قَدْ لَقِ  نْ یرِهِ إِلَی الشَّ
َ
وا بَ نُ الْْ لُوا لَهُ وَ اشْتَدُّ  (:هِ، فَقَالَ)علیه السلامیدَ ینَ یبَارِ فَتَرَجَّ

ذِ » مُ بِهِ أُمَرَاءَنَا. فَقَالَ  «صَنَعْتُمُوهُ؟ یمَا هَذَا الَّ ا نُعَظ  هِ مَا »فَقَالُوا خُلُقٌ مِنَّ ونَ کمْ، وَ إِنَّ کنْتَفِعُ بِهَذَا أُمَرَاؤُ یوَ اللَّ مْ لَتَشُقُّ
عَةَ مَعَهَا کمْ[ آخِرَتِ ک]أُخْرَا یمْ وَ تَشْقَوْنَ بِهِ فِ کایدُنْ  یمْ فِ کسِ عَلَی أَنْفُ  ةَ وَرَاءَهَا الْعِقَابُ، وَ أَرْبَحَ الدَّ مْ؛ وَ مَا أَخْسَرَ الْمَشَقَّ

ار مَانُ مِنَ النَّ
َ
 (37)حکمت «الْْ

ن یا»دند. فرمود: یش دویشاپیند و پاده شدیدند، برای وی پیو چون دهقانان انبار هنگام رفتن امام به شام او را د
ه کبه خدا »م. فرمود: یشمارمی ران خود را بزرگیم و بدان امیه دارکگفتند: عادتی است « د؟یردکه کار بود کچه 

 د و در آخرتتان بدبختینکافمی تان خود را بدان به رنجیایار سودی نبردند، و شما در دنکن یران شما از ایام
ه با آن از آتش امان کشی یفر در پی آن است، و چه سودمند است آساکیه کانبار است رنجی ید. و چه زیگردمی

 .«است
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* 

حْمَقِ وَرَاءَ لِسَانِهِ »
َ
 (40حکمت «).لِسَانُ الْعَاقِلِ وَرَاءَ قَلْبِهِ، وَ قَلْبُ الْْ

 «.خرد آن سوی زبانشبی زبان خردمند آن سوی دل اوست و دل»

* 

جُلِ عَ » تِهِ قَدْرُ الرَّ  (47حکمت «)لَی قَدْرِ هِمَّ

 «ارزش مرد به اندازه همت اوست.»

* 

اسِ بِالْعَفْوِ، أَقْدَرُهُمْ عَلَی الْعُقُوبَة»  (52حکمت «).أَوْلَی النَّ

 «.ن آنهاست به عقوبتین مردم به عفو تواناتریسزاوارتر»

* 

بْرُ صَبْرَانِ، صَبْرٌ عَلَی مَا تَ » اکالصَّ  (55حکمت «).تُحِبُّ  رَهُ، وَ صَبْرٌ عَمَّ

 «.داریمی ی صبر از آنچه دوستشیکداری و می ی صبر در آنچه آن را ناخوشیکبر دو گونه است:  صبر»

* 

رَ » رَ ک کمَنْ حَذَّ  (59حکمت «)کمَنْ بَشَّ

 «ه تو را مژده رساند.کسی است که تو را از گزندی ترساند چون کآن »

* 

 کهَا، وَ الْفَضْلُ مَعَ ذَلِ یعَلَ  یرْبِ یافِئْهَا بِمَا کدٌ فَ ی یکتْ إِلَ یسَنَ مِنْهَا، وَ إِذَا أُسْدِ بِأَحْ  یةٍ فَحَ یتَ بِتَحِ ییإِذَا حُ »
 (62حکمت «).لِلْبَادِئِ 

چون تو را درود گفتند، در پاسخ، درودی بهتر گوی و چون دستی از سر احسان به سوی تو دراز شد، به احسانی »
 «رده است.که آغاز کسی است کلت از آن یشتر، پاداشش ده و فضیب
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* 

 (67حکمت «).لِ، فَإِنَّ الْحِرْمَانَ أَقَلُّ مِنْهُ یلََ تَسْتَحِ مِنْ إِعْطَاءِ الْقَلِ »

 «.تر از آن استکد ساختن، اندیرا نومیشرمنده مباش، ز کاز بخشش اند»

* 

 (71حکمت «).لَامُ کإِذَا تَمَّ الْعَقْلُ، نَقَصَ الْ »

 «.گردد ک، سخن اندمال باشدکچون عقل به »

* 

اسِ إِمَاماا فَلْیبْدَأْ بِتَعْلِیمِ نَفْسِهِ قَبْلَ تَعْلِیمِ غَیرِهِ وَ لْی» مُ کمَنْ نَصَبَ نَفْسَهُ لِلنَّ نْ تَأْدِیبُهُ بِسِیرَتِهِ قَبْلَ تَأْدِیبِهِ بِلِسَانِهِ وَ مُعَل 
جْلَالِ مِنْ مُعَل   بُهَا أَحَقُّ بِالِْْ بِهِمْ.نَفْسِهِ وَ مُؤَد  اسِ وَ مُؤَد   (73حکمت «) مِ النَّ

ه به گفتار کردن خویش پردازد، و پیش از آنکه خود را پیشوای مردم سازد پیش از تعلیم دیگری باید به ادب کآن »
ه خود را تعلیم دهد و ادب اندوزد، شایسته تر به تعظیم است از آن کردار ادب نماید، و آن کتعلیم فرماید باید به 

 «گری را تعلیم دهد و ادب آموزد.ه دیک

* 

 (74حکمت «)نَفَسُ الْمَرْءِ خُطَاهُ إِلَی أَجَلِهِ »

 «ه برآرد گامی به سوی مرگ بردارد.کآدمی با دمی »

* 

 (81حکمت «)ل  امْرِئٍ مَا یحْسِنُهُ کقِیمَةُ »

 «ورزیمی هکداناست آن ارزی  که بدان نیکمرد را آن بهاست » 

* 

هُ؛ وَ لََ یخَافَنَّ إِلََّ ذَنْبَهُ؛ وَ لََ یسْتَحِینَّ أَحَدٌ مِنْ کحَدٌ مِنْ لََ یرْجُوَنَّ أَ » ا لََ یعْلَمُ أَنْ یقُولَ لََ أَعْلَمُ؛ کمْ إِلََّ رَبَّ مْ إِذَا سُئِلَ عَمَّ
مَهُ  یءَ أَنْ یتَعَلَّ  (82حکمت «)وَ لََ یسْتَحِینَّ أَحَدٌ إِذَا لَمْ یعْلَمِ الشَّ
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ه کسی را چیزی پرسند کبه پروردگار خود امید نبندد، و جز از گناه خود نترسد، و چون از شما جز  کهیچ ی»
 «داند بیاموزد.نمی هکه چیزی را کند از آنکس شرم نکه گوید ندانم، و هیچکند کنداند شرم ن

* 

هِ، وَ لَمْ یهِ مَنْ لَمْ یلُّ الْفَقِ کهُ یالْفَقِ » اسَ مِنْ رَحْمَةِ اللَّ طِ النَّ هِ، وَ لَمْ یؤْ یقَن  رِ کؤْمِنْهُمْ مِنْ مَ یسْهُمْ مِنْ رَوْحِ اللَّ
هِ   (90حکمت «).اللَّ

وسشان سازد، نه از ید گرداند و، نه از رحمت حق مأیه مردم را نه از آمرزش خداوند نومکسی است کامل که یفق»
 «.منی دهدیر خدا اکم

* 

سَانِ، وَ أَ » رْ  یرْفَعُهُ مَا ظَهَرَ فِ أَوْضَعُ الْعِلْمِ مَا وُقِفَ عَلَی الل 
َ
 (92حکمت «).انِ کالْجَوَارِحِ وَ الْْ

ان که بر اعضا و ارکن علمها، علمی است یه بر سر زبان باشد و ارجمندترکن علمها، علمی است یبی قدرتر»
 «.ار شودکآدمی آش

* 

عْظُمَ یوَ أَنْ  کثُرَ عِلْمُ یکرَ أَنْ ینَّ الْخَ ک، وَ لَ کوَلَدُ  وَ  کثُرَ مَالُ یکرُ أَنْ یسَ الْخَ یلَ »رِ مَا هُوَ؟ فَقَالَ یوَ سُئِلَ عَنِ الْخَ 
اسَ بِعِبَادَةِ رَب   یوَ أَنْ تُبَاهِ  کحِلْمُ  هَ؛ وَ لََ خَ کالنَّ هَ وَ إِنْ أَسَأْتَ اسْتَغْفَرْتَ اللَّ نْ  یرَ فِ ی؛ فَإِنْ أَحْسَنْتَ حَمِدْتَ اللَّ ا یالدُّ

باا فَهُوَ  نِ، رَجُلٍ أَذْنَبَ یإِلََّ لِرَجُلَ  بَةِ، وَ رَجُلٍ کتَدَارَ یذُنُو وْ  (94حکمت«)رَاتِ.یالْخَ  یسَارِعُ فِ یهَا بِالتَّ

ار باشند، یا فرزندانت بسیه مالت فراوان کست یر آن نین فرمود: خیست چنیر چیه خکدند یه از او پرسکهنگامی »
دنت به پرستش پروردگارت یبالی، بالمی ار باشد و اگر بر مردمیت بسیه علمت افزون و بردبارکر آن است یه خکبل

 .نی، از او آمرزش خواهیکی و اگر بدی ینی، خدای را سپاس گوکی یکبود. پس اگر ن

ه کسی کد و ینمامی ند و به توبه جبرانشکمی ه گناهیکسی کس: کست، مگر برای دو یری نین جهان خیدر ا
 «.شتابدمی ریارهای خکبرای 

* 
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نْ » اقِعُ فِ یةِ، لَ یمَثَلِ الْحَ کا یمَثَلُ الدُّ مُّ النَّ هَا وَ السَّ ب  یهَا الْغِرُّ الْجَاهِلُ، وَ یإِلَ  یهْوِ یجَوْفِهَا؛  ینٌ مَسُّ حْذَرُهَا ذُو اللُّ
 (119حکمت «)الْعَاقِلُ.

ب خورده یشنده است. مردم فرکد، ولی در درون آن زهر یشند، نرم آکا همانند مار است. چون بر آن دست یدن»
 «.دینند و خردمند عاقل از آن دوری جوکل ینادان بدان م و

* 

تُهُ وَ تَبْقَی تَبِعَتُهُ وَ عَمَلٍ تَذْهَبُ مَئُونَتُهُ وَ یبْقَی أَجْرُهُ » انَ مَا بَینَ عَمَلَینِ عَمَلٍ تَذْهَبُ لَذَّ  (121حکمت «).شَتَّ

ه رنجش برود و کاری کناهش ماند، و ه لذتش رود و گکاری کار با هم چه ناهمگون است و ناسازوار، کدو »
 «پاداشش ماند.

* 

ذِ کعَجِبْتُ لِلْمُتَ » رِ الَّ مْسِ نُطْفَةا وَ ک یب 
َ
؛ وَ عَجِبْتُ لِمَنْ شَ یونُ غَداا جِ یکانَ بِالْْ هِ وَ هُوَ  یفِ  کفَةا هِ؛ وَ یاللَّ رَی خَلْقَ اللَّ

خْرَی وَ هُوَ ک[ الْمَوْتَی؛ وَ عَجِبْتُ لِمَنْ أَنْ مُوتُ یرَی ]مَنْ یالْمَوْتَ وَ هُوَ  یعَجِبْتُ لِمَنْ نَسِ 
ُ
شْأَةَ الْْ شْأَةَ یرَ النَّ رَی النَّ

ولَی؛ وَ عَجِبْتُ لِعَامِرٍ دَارَ الْفَنَاءِ وَ تَارِ 
ُ
 (126حکمت «).دَارَ الْبَقَاءِ  کالْْ

 که در خدا شکسی کاز و در شگفتم  .ش نخواهد بودیروز نطفه بود و فردا مرداری بیه دکبر کدر شگفتم از مت»
و در  .ندیبمی ند و مردگان راکمی ه مرگ را فراموشکسی کو در شگفتم از  .ندیبمی دگان خدا رایند و آفرکمی

سی کو در شگفتم از  .ندیبمی ن راید آمدن نخستیه، پدکز است و حال آنیر روز رستاخکه منکسی کشگفتم از 
 «.گذاردمی جهان باقی را واسازد و می ای فانی را آبادیه دنک

* 

دَ مِنْهَا» ی لِمَنْ تَزَوَّ نْیا دَارُ صِدْقٍ لِمَنْ صَدَقَهَا وَ دَارُ عَافِیةٍ لِمَنْ فَهِمَ عَنْهَا وَ دَارُ غِنا عَظَ بِهَا؛  إِنَّ الدُّ وَ دَارُ مَوْعِظَةٍ لِمَنِ اتَّ
ی مَلَائِ  هِ وَ مُصَلَّ اءِ اللَّ هِ؛ اةِ اللَّ کمَسْجِدُ أَحِبَّ هِ وَ مَتْجَرُ أَوْلِیاءِ اللَّ حْمَةَ وَ رَبِحُوا فِیهَا کهِ وَ مَهْبِطُ وَحْی اللَّ تَسَبُوا فِیهَا الرَّ

ةَ   (131حکمت «)الْجَنَّ

ه شناختش و باور که آن را راستگو انگاشت، و خانه تندرستی است آن را کسی کدنیا خانه راستی است برای »
ه از آن پند آموخت. که از آن توشه اندوخت، و خانه پند است برای آن کسی کرای نیازی است ببی داشت، و خانه
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مسجد محبان خداست، و نمازگاه فرشتگان او، و فرود آمد نگاه وحی خدا و تجارتجای دوستان او. در آن آمرزش 
 «خد ا را به دست آوردند و در آنجا بهشت را سود بردند.

* 

نْ » ، لََ دَ یالدُّ اسُ فِ ا دَارُ مَمَرٍّ ؛ وَ النَّ بَقَهَا، وَ رَجُلٌ ابْتَاعَ نَفْسَهُ یهَا رَجُلَانِ، رَجُلٌ بَاعَ فِ یارُ مَقَرٍّ هَا نَفْسَهُ فَأَوْ
 (133حکمت «)فَأَعْتَقَهَا.

ه، خود را فروخت و کا دو گروهند. آنیافت. مردم در دنیه در آن قرار توان کی یی است گذرگاه، نه سرایا سرایدن»
 «رد.کد و آزاد یه، خود را خرکند و آنکبه تباهی اف

* 

 (147حکمت «)رُهَا أَوْعَاهَایةٌ فَخَ یإِنَّ هَذِهِ الْقُلُوبَ أَوْعِ »

 «.آنهاستترین ن آنها نگهدارندهیند و بهتریدلها چونان ظرفها»

* 

نْ کلَ تَ » بَةَ بِطُ  یرَج  یرْجُو[ یرِ عَمَلٍ، وَ ]یرْجُو الْخِْرَةَ بِغَ ینْ مِمَّ وْ مَلِ؛ التَّ
َ
نْ  یقُولُ فِ یولِ الْْ اهِدِ یالدُّ نَ، وَ یا بِقَوْلِ الزَّ

اغِبِ یعْمَلُ فِ ی  یبْتَغِ ی، وَ یرِ مَا أُوتِ کعْجِزُ عَنْ شُ یقْنَعْ؛ یشْبَعْ، وَ إِنْ مُنِعَ مِنْهَا لَمْ یمِنْهَا لَمْ  ینَ؛ إِنْ أُعْطِ یهَا بِعَمَلِ الرَّ
اسَ بِمَا لَمْ ی، وَ ینْتَهِ ی نْهَی وَ لََ ی؛ یمَا بَقِ یادَةَ فِ یالز   الِحِ ی؛ یأْتِ یأْتِ[ بِمَا لََ یأْمُرُ ]النَّ عْمَلُ عَمَلَهُمْ، ینَ وَ لََ یحِبُّ الصَّ
بِهِ، وَ کرَهُ الْمَوْتَ لِ یکنَ وَ هُوَ أَحَدُهُمْ؛ یبْغِضُ الْمُذْنِبِ یوَ  سَقِمَ ظَلَّ  رَهُ الْمَوْتَ مِنْ أَجْلِهِ؛ إِنْ یکمُ عَلَی مَا یقِ یثْرَةِ ذُنُو

، وَ إِنْ صَحَّ أَمِنَ لََهِ  ؛ ینَادِماا ، وَ إِنْ نَالَهُ یقْنَطُ إِذَا ابْتُلِ ی، وَ یعْجَبُ بِنَفْسِهِ إِذَا عُوفِ یاا ؛ ]وَ[ إِنْ أَصَابَهُ بَلَاءٌ دَعَا مُضْطَرّاا
؛ تَغْلِبُهُ نَفْسُهُ عَلَی مَا  ، وَ لََ یرَخَاءٌ أَعْرَضَ مُغْتَرّاا رْجُو یرِهِ بِأَدْنَی مِنْ ذَنْبِهِ، وَ یخَافُ عَلَی غَ یقِنُ؛ یسْتَ یبُهَا عَلَی مَا غْلِ یظُنُّ

رُ إِذَا عَمِلَ، وَ یثَرَ مِنْ عَمَلِهِ؛ إِنِ اسْتَغْنَی بَطِرَ وَ فُتِنَ، وَ إِنِ افْتَقَرَ قَنِطَ وَ وَهَنَ؛ کلِنَفْسِهِ بِأَ  بَالِغُ إِذَا سَأَلَ؛ إِنْ عَرَضَتْ یقَص 
ةِ؛ ی شَهْوَةٌ أَسْلَفَ الْمَعْصِ لَهُ  بَةَ، وَ إِنْ عَرَتْهُ مِحْنَةٌ انْفَرَجَ عَنْ شَرَائِطِ الْمِلَّ وْ فَ التَّ بَالِغُ یعْتَبِرُ، وَ یصِفُ الْعِبْرَةَ وَ لََ یةَ وَ سَوَّ
؛یالْمَوْعِظَةِ وَ لََ  یفِ  عِظُ، فَهُوَ بِالْقَوْلِ مُدِلٌّ وَ مِنَ الْعَمَلِ مُقِلٌّ رَی الْغُنْمَ یبْقَی؛ یمَا یسَامِحُ فِ یفْنَی، وَ یمَا ینَافِسُ فِ ی تَّ

؛  ، وَ الْغُرْمَ مَغْنَماا ثَرَ مِنْهُ مِنْ نَفْسِهِ؛ کسْتَقِلُّ أَ یرِهِ مَا یةِ غَ یسْتَعْظِمُ مِنْ مَعْصِ یبَادِرُ الْفَوْتَ؛ یخْشَی الْمَوْتَ، وَ لََ یمَغْرَماا
غْنِ یحْقِرُهُ مِنْ طَاعَةِ غَ یمَا ثِرُ مِنْ طَاعَتِهِ کسْتَ یوَ 

َ
هْوُ مَعَ الْْ غْوُ[ اللَّ اسِ طَاعِنٌ وَ لِنَفْسِهِ مُدَاهِنٌ؛ ]اللَّ اءِ یرِهِ، فَهُوَ عَلَی النَّ

رْشِدُ یرَهُ[ یغَ  یغْوِ ینَفْسَهُ وَ  رْشِدُ یرِهِ؛ ]یهَا لِغَ یمُ عَلَ کحْ یرِهِ لِنَفْسِهِ، وَ لََ یمُ عَلَی غَ کحْ یرِ مَعَ الْفُقَرَاءِ؛ کهِ مِنَ الذ  یأَحَبُّ إِلَ 
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هِ، وَ لََ یغَ  یخْشَی الْخَلْقَ فِ ی؛ وَ یوفِ یوَ لََ  یسْتَوْفِ ی، وَ یعْصِ یطَاعُ وَ ینَفْسَهُ، فَهُوَ  یغْوِ یرَهُ، وَ یغَ  هُ فِ یرِ رَب   یخْشَی رَبَّ
 (150حکمت «)خَلْقِهِ.

 ریبندد و به آرزوی دراز خود توبه را به تأخمی دیرت امرده باشد به آخکاری که کآنبی هکس مباش کهمانند آن »
ر نگردد یدهند، ساش ا بهرهیاپرستان. هر چه از دنیردار دنکردارش به کند. گفتارش به گفتار زاهدان ماند و کافمی

 .ندکدارند، قناعت ناش بهرهبی و اگر

اری کگران را از زشتیهم، خواهان باز مانده آن است. د ه به او ارزانی داشته اند، سپاس نتواند گفت، بازکنعمتی را 
ان یکدهد. ننمی ه خود انجامکطلبد می ی رایارهاکگران یستد. از دیانمی ارهای زشت بازکند و خود از کمی منع

اری یی از آنهاست. به سبب بسیکورزد و خود می اران دشمنیکان ندارد. با گنهیکرا دوست دارد ولی عمل ن
 .فشردمی زاری او از مرگ شده، پاییه سبب بکی یارهاکزار است، ولی در انجام دادن یاهانش از مرگ بگن

ابد به لهو و شادی روی نهد. اگر از یش بازیمان شود و چون تندرستی خویرده خود پشکمار شود از یچون ب
 ی به او رسد، خدا را به زارییاه بلاشود. هرگمی دیمار گردد نومیبالد و چون بمی ابد بر خودیماری بهبود یب

ه پای کره شود و آنجا یشی رسد، چون مغروران، رخ برمی تابد. نفسش در پندارها بر او چیخواند و اگر به آسامی
 .ابدیرگی نید بر نفس خود چیآمی انین در میقی

 طلبد. اگرمی ش از عملشیداشی بشود و برای خود پا کمناینند، خردتر از گناه او، بر آنان بکگران گناهی یاگر د
د و در خواستن مبالغت یوتاه آکد و ناتوان در عمل ینوا گردد، نومیاز شود، سرمست و مغرور شود و اگر بینبی

 .رون نهدیعت پای بیورزد. اگر محنتی بر او عارض شود از جاده شر

رد. در گفتار بر خود ببالد و به ینپذ دهد و خود اندرزمی رد. اندرزید و خود عبرت نگیز گویسخنان عبرت آم
 .دار است به مسامحت بگذردیند و در آنچه پاکگران رقابت یدار است با دیمتر باشد. در آنچه ناپاکردار از همه ک

ه فرصت از دست کش از آنیترسد و پمی مت انگارد. از مرگیمت در نظرش غرامت است و غرامت را غنیغن
 .دشتابنمی یکار نکبشود، به 

انگارد. طاعت و عبادت می ب شود، خردکشمارد و بزرگتر از گناه آنان را، اگر خود مرتمی گران را بزرگیگناه د
ار باشد. یانگارد، هر چند، بسمی ریگران را حقیباشد و طاعت و عبادت د کشمارد، هر چند، اندمی اریخود را بس

 .دیستامی شتن رایزند و خومی بر مردم طعن
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گران و سود خود یان دیران. به زیر گفتن با فقکی و لهو با توانگران دوست داشتنی تر است از ذینزد او لذت جو در
 د ولی خود را به گمراهیینمامی گران را راهیند. دکنمی ان خود داورییگران و زیند ولی به سود دکداوری 

 .شدکمی
ه کخواهد می رد.یگمی شیان در پیه، خود همواره راه عصکنه همگان فرمانبردار او باشند و حال آکمی خواهد 

ترسد ولی نه به خاطر خدا ولی از می ند. از مردمکنمی مال اداکسی را بکنند و خود، حق کمال ادا کحق او را ب
 «.ترسدنمی ارهای بندگان اوکخدا در 

* 

جَ  کمَنِ اسْتَبَدَّ بِرَأْیهِ هَلَ »  (161حکمت «)هَا فِی عُقُولِهَا.کالَ شَارَ ، وَ مَنْ شَاوَرَ الر 

 «ساخت. که با مردمان رأی برانداخت خود را در خرد آنان شریکت رسید، و هر که خودرأی گردید به هلاکهر »

* 

اسُ أَعْدَاءُ مَا جَهِلُوا»  (172حکمت «).النَّ

 «.دانندنمی هکی هستند یزهایمردم دشمن چ»

* 

ا تَخَافُ مِنْهُ. إِذَا هِبْتَ أَمْراا فَقَعْ » یهِ أَعْظَمُ مِمَّ ةَ تَوَق   (175حکمت «)فِیهِ فَإِنَّ شِدَّ

 «ار و ترسیدن.که خود را سخت پاییدن دشوارتر تا در نشدن در کاری ترسی بدان درشو، کچون از »

* 

مْتِ عَنِ الْحُ  یرَ فِ یلََ خَ » هُ لََ خَ کمِ، کالصَّ  (182حکمت )«.الْقَوْلِ بِالْجَهْلِ  یرَ فِ یمَا أَنَّ

دتی یه، سخن گفتن از روی نادانی را فاکش سود ندارد، همان گونه یز است خاموشیمت آمکه سخنش حکآن»
 «.ستین

* 

، فَأْتُوهَا مِنْ قِبَلِ شَهْوَتِهَا وَ إِقْبَالِهَا، فَإِنَّ الْقَلْبَ »  (193حکمت «).یرِهَ عَمِ کإِذَا أُ  إِنَّ لِلْقُلُوبِ شَهْوَةا وَ إِقْبَالَا وَ إِدْبَاراا
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را ید. زیریارشان گکه خود روی آوردند، به کردنی. هر زمان کی است و روی آوردنی و پشت یل و هوایدلها را م»
 «.ور شوندکاری وادارند، کراه به کاگر دلها را به ا

* 

بْدَانُ فَابْتَغُوا لَهَا طَرَائِفَ الْحِ کإِنَّ هَذِهِ الْقُلُوبَ تَمَلُّ »
َ
 (197حکمت «)مَةِ کمَا تَمَلُّ الْْ

 «مت باید.کها به ستوه آید پس برای راحت آن سخنان تازه حها همچون تناین دل»

* 

لُ عِوَضِ الْحَلِ » اسَ أَنْصَارُهُ عَلَی الْجَاهِلیأَوَّ  (206حکمت «).مِ مِنْ حِلْمِهِ، أَنَّ النَّ

 «.نندکمی تشیر برابر نادانان حماه مردم دکن است، یرد، ایگمی شیه بردبار از بردبارکن پاداشی ینخست»

* 

هَ بِقَوْمٍ إِلََّ أَوْشَ ینْ حَلِ کإِنْ لَمْ تَ » هُ قَلَّ مَنْ تَشَبَّ مْ، فَإِنَّ  (207حکمت «).ونَ مِنْهُمْ یکأَنْ  کماا فَتَحَلَّ

و همانند آنان  ه سازدیسی خود را به قومی شبکه کم اتفاق افتد کرا یستی، خود را به بردباری وادار، زیاگر بردبار ن»
 «.نشود

* 

فَرِ... وَ أَشْرَفُ الْغِنَی تَرْ کوَ الْعَفْوُ زَ »  (211حکمت «).رٍ یرٍ تَحْتَ ]عِنْدَ[ هَوَی أَمِ یمْ مِنْ عَقْلٍ أَسِ کالْمُنَی، وَ  کاةُ الظَّ

 «.س انده گرفتار هوا و هوکچه بسا عقلها  .آرزوهاست کها تریازینبی نیفتریشراست و  روزییات پکو عفو، ز»

* 

 (214حکمت «).ثُفَتْ أَغْصَانُهُ کمَنْ لََنَ عُودُهُ، »

 «.ه چوبش نرم و تازه است، شاخ و برگش فراوان بودکآن »

* 

 (219حکمت «).ثَرُ مَصَارِعِ الْعُقُولِ، تَحْتَ بُرُوقِ الْمَطَامِعِ کأَ »
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 «.ها بدرخشدیه برق آزمندکند، آن جاست یه خردها به سر در آکی یجا»

* 

ا یرِ کنْ أَشْرَفِ ]أَفْعَالِ[ أَعْمَالِ الْ مِ »  (222حکمت «).عْلَمیمِ، غَفْلَتُهُ عَمَّ

 «.داندمی ارهای مرد بزرگوار، چشم پوشی اوست از آنچهکن یاز بهتر»

* 

 (228حکمت «)نِهِ یاا فَتَوَاضَعَ لَهُ لِغِنَاهُ، ذَهَبَ ثُلُثَا دِ یوَ مَنْ أَتَی غَنِ »

 «نش از دستش رفته است.یند، دو ثلث دکد و به سبب مالش فروتنی ه نزد توانگری روکو هر »

* 

قَی وَ إِنْ قَلَّ وَ اجْعَلْ بَینَ » هَ بَعْضَ التُّ قِ اللَّ هِ سِتْراا وَ إِنْ رَقَّ  کاتَّ  (242حکمت «)وَ بَینَ اللَّ

 «بود. کای بنه هر چند تُنُ بود، و میان خود و خدا پرده کاز خدا بترس هر چند ترسی اند»

* 

هَ سُبْحَانَهُ بِفَسْخِ الْعَزَائِمِ، وَ حَل  الْعُقُودِ، وَ نَقْضِ الْهِمَم.»  (250حکمت «)عَرَفْتُ اللَّ

 «ها، شناختم.سته شدن تصمیمکدشوار، و درهم شهای قوی، گشوده شدن گرههای خدا را از سست شدن اراده»

* 

، فَتَعْرِفَ مَنْ أَ  کإِنَّ »  (262حکمت «)تَاهُ ]أَهْلَهُ[، وَ لَمْ تَعْرِفِ الْبَاطِلَ، فَتَعْرِفَ مَنْ أَتَاهُ لَمْ تَعْرِفِ الْحَقَّ

 «.انددامکسپرند، می ه راه باطلکآنها تا بدانی ای ه اهل حق را بشناسی و باطل را ندانستهکای تو حق را نشناخته»

* 

ذِ  کوْمِ یا ابْنَ آدَمَ، لََ تَحْمِلْ هَمَّ ی» ذِ  کوْمِ یعَلَی  کأْتِ یلَمْ  یالَّ  (267حکمت «)کقَدْ أَتَا یالَّ

 «اور.یه آمده است مکامده را به روزی یی فرزند آدم، اندوه روز نا»

* 
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یوْماا  کونَ حَبِیبَ کهَوْناا مَا عَسَی أَنْ ی کیوْماا مَا وَ أَبْغِضْ بَغِیضَ  کونَ بَغِیضَ کهَوْناا مَا عَسَی أَنْ ی کأَحْبِبْ حَبِیبَ »
 (268حکمت «)مَا

وستت را به اندازه دوست دار شاید روزی دشمنت شود، و دشمنت را به اندازه دشمن دار شاید روزی دوستت د»
 «.گردد

* 

هُمَّ إِن  » نَ ]تَحْسُنَ[ فِ  کأَعُوذُ بِ  یاللَّ حَ ]تَقْبُحَ[ فِ  یتِ یونِ عَلَانِ یلََمِعَةِ الْعُ  یمِنْ أَنْ تُحَس  ، یرَتِ یسَرِ  کمَا أُبْطِنُ لَ یوَ تُقَب 
اسِ یمُحَافِظاا عَلَی رِثَاءِ ]رِ  لِعٌ عَلَ یبِجَمِ  یمِنْ نَفْسِ اءِ[ النَّ اسِ حُسْنَ ظَاهِرِ  ی، فَأُبْدِ یهِ مِن  یعِ مَا أَنْتَ مُطَّ  یوَ أُفْضِ  یلِلنَّ

باا إِلَی عِبَادِ یبِسُوءِ عَمَلِ  یکإِلَ   (276حکمت «).کوَ تَبَاعُداا مِنْ مَرْضَاتِ  ک، تَقَرُّ

دارم، زشت می ه پنهانشکند و درونم کو جلوه یکم نه ظاهرم در چشم مردکن یبرم از امی ا، به تو پناهیبار خدا»
گاهتری. و خود را در برابر مردم کی یارهاکنم، در کی یا خودنمایباشد، و در نزد مردم از روی ر ه تو از من بدان آ

 «.م و از خشنودی تو دور گردمیو جلوه دهم، ولی اعمال بدم را نزد تو آرم تا به بندگانت تقرب جویکن

* 

هِ، وَ  یمَا مَضَی أَخٌ فِ یفِ  یانَ لِ ک» مُهُ[ یانَ ]کاللَّ نْ  ینِ یعَ  یعْظِمُهُ فِ یعَظ  انَ خَارِجاا مِنْ سُلْطَانِ کنِهِ، وَ یعَ  یا فِ یصِغَرُ الدُّ
انَ عَلَی کوتِ، وَ کعَلَی السُّ غْلَبْ یلَامِ لَمْ کانَ إِذَا غُلِبَ عَلَی الْ کوَ  ثِرُ إِذَا وَجَدَ...یکجِدُ وَ لََ یمَا لََ  یشْتَهِ یبَطْنِهِ، فَلَا 

مَ، وَ کتَ یسْمَعُ أَحْرَصَ مِنْهُ عَلَی أَنْ یمَا  مْ یکخَالِفُهُ. فَعَلَ یهُمَا أَقْرَبُ إِلَی الْهَوَی، ]فَخَالَفَهُ[ فَ ینْظُرُ أَ یانَ إِذَا بَدَهَهُ أَمْرَانِ کلَّ
حکمت «).ریثِ کالْ  کرٌ مِنْ تَرْ یلِ خَ یعُوهَا، فَاعْلَمُوا أَنَّ أَخْذَ الْقَلِ یإِنْ لَمْ تَسْتَطِ هَا، فَ یبِهَذِهِ الْخَلَائِقِ فَالْزَمُوهَا وَ تَنَافَسُوا فِ 

289) 

ا در نظرش او را در چشم من بزرگ داشته بود، هرگز یرد بودن دنه خُ کن مرا برادری بود، در راه خدا یش از ایپ»
 اگر در سخن مغلوب .بردنمی ارکار به یافت، بسیمی ونرد و چکنمی افت، آرزوینمی هکزی را یم نبود. چکبنده ش

 آمدمی شیار برای او پکهرگاه دو  .صتر بود تا به گفتنیدن حریشد. همواره به شننمی شد، در خاموشی مغلوبمی
ها ها، آنین خویبر شما باد به ا .ندکتر است تا خلاف آن یکاز آن دو به هوای نفس نزد یکدام که کست ینگرمی

بهتر از  کد، بر گرفتن اندید به همه آنها برسید. اگر نتوانستییگر رقابت نمایدیکد و در فراگرفتنشان با یریرا فرا گ
 «.ردن همه استک کتر
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* 

هُ عَلَی مَعْصِ یلَوْ لَمْ » دِ اللَّ  (290حکمت «).راا لِنِعَمِهِ کعْصَی شُ یجِبُ أَلََّ یانَ کتِهِ، لَ یتَوَعَّ

 «.اگر خداوند از نافرمانی خود بیم نمی داد، واجب بود بشکرانه نعمت هایش نافرمانی نشود» 

* 

 (297حکمت «).ثَرَ الْعِبَرَ، وَ أَقَلَّ الَِعْتِبَارَ کمَا أَ »

 «.رندگانیاند، پند پذکار است پندها و چه اندیچه بس»

* 

هَ » قُوا ظُنُونَ الْمُؤْمِنِینَ فَإِنَّ اللَّ  (309حکمت «)تَعَالَی جَعَلَ الْحَقَّ عَلَی أَلْسِنَتِهِمْ  اتَّ

 «ه خدا حق را بر زبان آنان نهاده است.کهای مردم با ایمان بپرهیزید از گمان»

* 

ی یصْدُقُ إِ یلََ » هِ، أَوْثَقَ مِنْهُ بِمَا فِ ی یونَ بِمَا فِ یکمَانُ عَبْدٍ، حَتَّ  (310حکمت «).دِهی یدِ اللَّ

شتر باشد، از آنچه در یه، به آنچه در دست خداوند است، اعتمادش بکا صادق نباشد تا آن گاه مان بنده خدیا»
 «.دست خود اوست

* 

وَافِلِ وَ إِذَا أَدْبَرَتْ فَاقْتَصِرُ » حکمت «).وا بِهَا عَلَی الْفَرَائِضِ إِنَّ لِلْقُلُوبِ إِقْبَالَا وَ إِدْبَاراا فَإِذَا أَقْبَلَتْ فَاحْمِلُوهَا عَلَی النَّ
312) 

ها را روی آوردن و روی برگرداندنی است اگر دل روی آرد آن را به مستحبات وادارید، و اگر روی برگرداند، دل»
 «هاش بسنده دارید.بر انجام واجب

* 

هِ، أَلََّ تَسْتَعِ کلْزَمُ یأَقَلُّ مَا »  (330حکمت «).هِ ینُوا بِنِعَمِهِ عَلَی مَعَاصِ یمْ لِلَّ
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اری یش یش در راه نافرمانیهاه از نعمتکن است یخدای سبحان را بر عهده شماست، اه کن حقی یمترک»
 «نخواهی.

* 

 (333حکمت «)ءٍ نَفْساا ءٍ صَدْراا وَ أَذَلُّ شَیالْمُؤْمِنُ بِشْرُهُ فِی وَجْهِهِ وَ حُزْنُهُ فِی قَلْبِهِ أَوْسَعُ شَی»

 «ه او هر چه فراختر است و نفس وی هر چه خوارتر.شادمانی مومن در رخسار اوست و اندوه وی در دلش. سین»

* 

ا فِ یبَرُ، الْ کالْغِنَی الََ » اسِ  یدِ یأَ  یأْسُ عَمَّ  (342حکمت «).النَّ

 «.وس شدن است از آنچه در دست مردم استین توانگری، مأیبزرگتر»

* 

نُوبِ مَا اسْتَهَانَ بِهِ صَاحِبُهُ »  (348حکمت «)أَشَدُّ الذُّ

 «ار آن را خوار بشمرد.که گنهکآن بود گناهان ترین سخت»

* 

هِ لَمْ  یرِهِ، وَ مَنْ رَضِ یبِ غَ یبِ نَفْسِهِ اشْتَغَلَ عَنْ عَ یعَ  یمَنْ نَظَرَ فِ » لَامُهُ کثُرَ کوَ مَنْ  ...حْزَنْ عَلَی مَا فَاتَهُ یبِرِزْقِ اللَّ
اؤُهُ قَلَّ وَرَعُهُ، وَ مَنْ قَلَّ وَرَعُهُ مَاتَ قَلْبُهُ، وَ مَنْ مَاتَ قَلْبُهُ دَخَلَ یاؤُهُ، وَ مَنْ قَلَّ حَ یثُرَ خَطَؤُهُ قَلَّ حَ کثُرَ خَطَؤُهُ، وَ مَنْ ک

ارَ  اسِ فَأَنْ یوبِ ]غَ یعُ  ی؛ وَ مَنْ نَظَرَ فِ النَّ حْمَقُ بِعَ  کهَا لِنَفْسِهِ، فَذَلِ یرَهَا، ثُمَّ رَضِ کرِهِ[ النَّ
َ
لَامَهُ کوَ مَنْ عَلِمَ أَنَّ ... نِهِ یالْْ

 (349حکمت «)هِ یعْنِ یمَا یلَامُهُ إِلََّ فِ کمِنْ عَمَلِهِ، قَلَّ 

ه خدا به او داده، خرسند کی یه به روزکهر  گران بازماند.یب دیستن در عیست از نگریب خود نگریه به عکهر »
ه کار باشد و هر یش بسیار باشد، خطاهایه سخنش بسکهر .. .باشد، بر آنچه از دستش رفته، محزون نگردد

باشد،  کاند شییه پارساکبود و هر  کش اندییم باشد، پارساکه آزرمش کمتر و هر کش افزونتر، آزرمش یخطا
های مردم بنگرد و آنها را ناخوش دارد، بیه به عکهر  .رد به آتش دوزخ داخل گرددیه قلبش بمکرد و هر یقلبش بم

ردار اوست، در آنچه به کگفتارش همان  ه بداندکهر  و.. .د احمق استیتردبی ب آنها گردد،کولی خود مرت
 «.دیزی نگوید چیایارش نک
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* 

 (353حکمت «).مِثْلُهُ  یکبَ مَا فِ یبِ، أَنْ تَعِ یبَرُ الْعَ کأَ »

 «.بزرگترین عیب آن بود که چیزی را زشت انگاری که خود به همانند آن گرفتاری»

* 

اسُ! لِ یأَ » عْمَةِ وَجِلِ کرَ یهَا النَّ هُ مِنَ الن  قْمَةِ فَرِقِ کرَایمَا ک، نَ یمُ اللَّ عَ عَلَ یمْ مِنَ الن  هُ مَنْ وُس  رَ یدِهِ، فَلَمْ یذَاتِ  یهِ فِ ینَ؛ إِنَّ
؛ وَ مَنْ ضُ  کذَلِ  ، فَقَدْ أَمِنَ مَخُوفاا ، فَقَدْ ضَ  کرَ ذَلِ یدِهِ، فَلَمْ یذَاتِ  یهِ فِ یقَ عَلَ یاسْتِدْرَاجاا حکمت «).عَ مَأْمُولَا یاخْتِبَاراا

358) 

 ه شما را به هنگام محنت ترسانکند همان گونه یه خداوند شما را به هنگام نعمت، ترسان بکد یدم، باای مر»
له امتحان خود نداند، خود را از حادثه یش را وسین گشایش داده و ایش گشاییه خداوند در داراکسی کند. یبمی

ه کاورد پاداشی را یامتحان خود به حساب نه در تنگی و ناداری افتد و آن را کسی کی در امان پنداشته و کترسنا
 «.رده استکرفت، تباه می دشیام

* 

نَّ بِ » ، وَ أَنْتَ تَجِدُ لَهَا فِ کلََ تَظُنَّ  (360حکمت «).رِ مُحْتَمَلاا یالْخَ  یلِمَةٍ خَرَجَتْ مِنْ أَحَدٍ سُوءاا

 «.یابی گمان بد مبرشود تا جایی که برای آن محمل خیر میبه سخنی که از کسی صادر می»

* 

مَا » نْ یوَ إِنَّ  (367حکمت «)نِ الَِعْتِبَارِ.یا بِعَ ینْظُرُ الْمُؤْمِنُ إِلَی الدُّ

 «نگرد.می ده عبرتیا را به دیمؤمن دن»

* 

بِ یءٌ، وَ إِنَّ الْبَاطِلَ خَفِ یلٌ مَرِ یإِنَّ الْحَقَّ ثَقِ »  (376حکمت «).ءٌ یفٌ وَ

 «.ماری افزاییآسان است و بحق دشوار است، ولی گواراست و باطل »

* 
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هِ، لِقَوْلِهِ تَعَالَی "فَلا یلََ تَأْمَنَنَّ عَلَی خَ » ةِ عَذَابَ اللَّ مَّ
ُ
هِ إِلََّ الْقَوْمُ الْخاسِرُونَ"؛ وَ لََ تَ کأْمَنُ مَ یرِ هَذِهِ الْْ أَسَنَّ لِشَر  یرَ اللَّ

هِ، لِقَوْلِهِ تَعَالَی ةِ مِنْ رَوْحِ اللَّ مَّ
ُ
هُ لَ  هَذِهِ الْْ هِ إِلََّ الْقَوْمُ الْ یی"إِنَّ  (377حکمت «)."افِرُونَ کأَسُ مِنْ رَوْحِ اللَّ

ر خداوند جز کاز م»د: یفرمامی را خدای تعالییمن مباش، زین امت هم از عذاب خدای ایسان اکن یبر بهتر»
ه خدای تعالی فرموده کوس مباش ین امت، از رحمت خداوند مأیسان اکن یو بر بدتر «ستندیمن نیاران اکانیز

 .«د نگردندیافران نومکنه از رحمت خدا جز یهر آ»است: 

* 

مْ بِهِ فَإِذَا تَ کمَا لَمْ تَتَ  کلَامُ فِی وَثَاقِ کالْ » مْتَ بِهِ صِرْتَ فِی وَثَاقِهِ فَاخْزُنْ لِسَانَ کلَّ وَ  کمَا تَخْزُنُ ذَهَبَ ک کلَّ
 (381حکمت «)کوَرِقَ 

ت را مَ رَ ه دِ کتو در بند آنی، پس زبانت را چنان نگهدار اش انش نرانی و چون گفتیسخن در بند توست تا بر زب»
 «و دینار.

* 

 (382حکمت «)لَّ مَا تَعْلَمُ کلََ تَقُلْ مَا لََ تَعْلَمُ بَلْ لََ تَقُلْ »

 «دانی.می ه مگو هر چهکدانی، بلنمی مگو آنچه»

* 

ارُ، وَ مَا شَ یرٌ بِخَ یمَا خَ » ةُ؛ وَ رٍ بَعْدَهُ النَّ ةِ فَهُوَ مَحْقُورٌ، وَ یلُّ نَعِ کرٌّ بِشَرٍّ بَعْدَهُ الْجَنَّ ارِ کمٍ دُونَ الْجَنَّ لُّ بَلَاءٍ دُونَ النَّ
 (387حکمت «).ةیعَافِ 

ست. هر نعمتی یم بهشت بود، شر نیه پس از آن نعکست و شرّی یر نیه پس از آن عذاب آتش باشد، خکری یخ»
 «.ت استیی، جز عذاب آتش، عافیر بلار است و هیجز نعمت بهشت، حق

* 

حکمت «)وَ فِی رِوَایةٍ أُخْرَی : مَنْ فَاتَهُ حَسَبُ نَفْسِهِ لَمْ ینْفَعْهُ حَسَبُ آبَائِهِ . مَنْ أَبْطَأَ بِهِ عَمَلُهُ لَمْ یسْرِعْ بِهِ نَسَبُهُ »
389) 
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ه گوهر خویشش کت دیگری است:( آن نرساند، نسب او را پیش نراند. )و در روایاش رده وی به جاییکه کآن »
 «از دست شود، بزرگی تبار وی را سود ندهد.

* 

مُوا تُعْرَفُوا فَإِنَّ الْمَرْءَ مَخْبُوءٌ تَحْتَ لِسَانِهِ کتَ »  (392حکمت «)لَّ

 «ه آدمی زیر زبانش نهان است.کسخن گویید تا شناخته شوید »

* 

 (394حکمت «).رُبَّ قَوْلٍ أَنْفَذُ مِنْ صَوْلٍ »

 «.ارسازتر افتدکای ه از حملهکچه بسا، سخنی »

* 

نِ یالْمَنِ » هْرُ یةُ وَ لََ الدَّ لُ... وَ الدَّ وَسُّ لُ وَ لََ التَّ قَلُّ انَ کفَلَا تَبْطَرْ، وَ إِذَا  کانَ لَ ک، فَإِذَا یکوْمٌ عَلَ یوَ  کوْمٌ لَ یوْمَانِ، یةُ، وَ التَّ
 (396حکمت «)فَاصْبِرْ. یکعَلَ 

روزگار، دو روز است،  ردن.کن و آن دراز نیساختن و دست به سوی ا کری و پستی، نه. به اندمرگ، آری. خوا»
ان یه به زکه به سود توست، سرمست مشو و روزی که به سود تو است. روزی کان توست و روزی یه به زکروزی 

 «.ی ورزیباکیتوست، ش

* 

غْنِ »
َ
هِ؛ وَ أَحْسَنُ مِنْهُ تِ طَلَ  اءِ لِلْفُقَرَاءِ،یمَا أَحْسَنَ تَوَاضُعَ الْْ غْنِ یباا لِمَا عِنْدَ اللَّ

َ
الَا عَلَی کاءِ، ات  یهُ الْفُقَرَاءِ عَلَی الْْ

ه.  (406حکمت «)اللَّ

وتر از آن، مناعت یکان، برای به دست آوردن خشنودی خداوند، و نینوایوست فروتنی توانگران در برابر بیکچه ن»
 «.ه بر خدای دارندکلی کسبب توان است در برابر توانگران به ینوایب

* 

 (409حکمت «).الْقَلْبُ مُصْحَفُ الْبَصَرِ »
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 «.ند در دل نقش شودیده بیه هر چه دکده است یفه دیدل صح»

* 

 (422حکمت «)ثِیرٌ کبِیرٌ وَ قَلِیلَهُ کافْعَلُوا الْخَیرَ وَ لََ تَحْقِرُوا مِنْهُ شَیئاا .فَإِنَّ صَغِیرَهُ »

 «آن بسیار که خرد آن بزرگمقدار است و اندکرد مشمارید آرید و چیزی از آن را خُ  را به جای کار نیک»

* 

هُ فِیهِ فَهُوَ عِیدٌ کوَ »  (428حکمت «)لُّ یوْمٍ لََ یعْصَی اللَّ

 «نند روز عید است.که خدا را در آن نافرمانی نکو هر روز »

* 

هْدُ » هُ بَینَ کالزُّ هُ سُبْحَانَهُ : } لِ  لِمَتَینِ مِنَ الْقُرْآنِ ، قَالَ کلُّ مْ {وَ مَنْ کمْ وَ لَ تَفْرَحُوا بِما آتاکیلا تَأْسَوْا عَلی ما فاتَ کاللَّ
هْدَ بِطَرَفَیهِ   (439حکمت «)لَمْ یأْسَ عَلَی الْمَاضِی وَ لَمْ یفْرَحْ بِالْْتِی فَقَدْ أَخَذَ الزُّ

ا بر آنچه از دستتان رفته دریغ نخورید، و ت»لمه از قرآن فراهم است: خدای سبحان فرماید: کهمه زهد در دو »
هر دو جانب زهد  ه بر گذشته دریغ نخورد و به آینده شادمان نباشدکو آن «. بدانچه به شما رسیده شادمان مباشید

 .«هرا یافت

* 

 (444حکمت «)ثِیرٍ مَمْلُولٍ مِنْهُ کقَلِیلٌ مَدُومٌ عَلَیهِ خَیرٌ مِنْ »

 «ه ملال آرد.کیاری ه دوام دارد، به از بسکی کاند»

* 

 (449حکمت «).هِ شَهَوَاتُهُ یهِ نَفْسُهُ، هَانَتْ عَلَ یرُمَتْ عَلَ کمَنْ »

گاه شود، شهوات در دکه به کهر »  «.ندیر آیحقاش دهیرامت نفس خود آ

* 

هِ »  (452حکمت «)الْغِنَی وَ الْفَقْرُ بَعْدَ الْعَرْضِ عَلَی اللَّ
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 .«توانگری و تهیدستی پس از عرضه اعمال بر خدا معلوم می گردد»

* 

نْفُسِ »
َ
هُ لَیسَ لِْ ةَ فَلَا تَبِیعُوهَا إِلََّ بِهَاکإِنَّ  (456حکمت «)مْ ثَمَنٌ إِلََّ الْجَنَّ

 .«را جز به بهشت نفروشیدبرای وجود شما قیمتی جز بهشت نیست، آن »

* 

دْقَ حَ یالِْْ » ، وَ کفَضْلٌ عَنْ عَمَلِ  کثِ یحَدِ  یونَ فِ یک، وَ أَلََّ کنْفَعُ یثُ یذِبِ حَ کلْ عَلَی ا کضُرُّ یثُ یمَانُ أَنْ تُؤْثِرَ الص 
قِ  هَ فِ  یأَنْ تَتَّ  (458حکمت «).کرِ یثِ غَ یحَدِ  یاللَّ

م بداری، و اینکه که راستی را در جایی که به زیان توست بر دروغی که به سود توست مقدّ نشانه ایمان این است »
 «.باره دیگری از خدا پروا کنیگفتارت از کردارت بیشتر نباشد، و در سخن گفتن در

* 

نْ »  (463حکمت «).رِهَا، وَ لَمْ تُخْلَقْ لِنَفْسِهَایا خُلِقَتْ لِغَ یالدُّ

 «ده نشده.یده شده، برای خود آفریگری آفریا برای دیدن»

* 

نُوبِ مَا اسْتَخَفَّ بِهَا صَاحِبُهُ »  (477حکمت «)أَشَدُّ الذُّ

 «شمارد. کار آن را سبکه گناهکهی بود گناهان گناترین سخت»

* 

خْوَانِ مَنْ تُ » فَ لَهُ کشَرُّ الِْْ  (479حکمت «)ل 

 «.و تکلّف اندازیبه رنج خود را ه برای او کسی است کن برادران یبدتر»


